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GARBO ja tema partneri JOHN 
GILBERTI hingestatud koosmäng 
on siin niivõrd mõjuv, et arvustus 
leiab, et Garbo on siin oma karjääri 
haripunkti saavutanud ning toonud 
välja oma parima saavutuse üldse. 
Siin külmast iludusest saanud suure 
hingega naine, mis kõiki ületab. 

ajal Tartus „ATEEN'£s" esietendusele. 
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EIE ÜLIÕPILASKONNA VALISSUHETEST 
- E R I T I ROOTSIGA 

Peale Maailmasõda oli seesu­
gune soodus moment rahvusva­
helisele üliÕpilasliikumisele, et 
üksikuis üliõpilaskonnis tunt i 
nagu ühest südamest tarvidust 
tihedama koostöö ja läbikäimise 
järele. Juba möödunud sajandil 
alguse saanud püüdlused üliõpi­
laste rahvusvahelise keskorgani 
suunas andsid seekord tulemu­
se — 1919 a. loodi Strasbourg'is 
CIE (Rahvusvaheline Üliõpi-
lasli i t) . Algab üldse nagu rah­
vusvaheline suhtlemise ja kong-
ressitamise ajastu — kõikjal ja 
ka üliõpilaselus. 

Enneiseseisvusaegse eesti üli­
õpilaskonna välissuhted piirdu­
sid päämiselt Soomega (tol ajal 
juba omavahelise läbikäimise 
mooduse leidmine eesti üliõpi­
laskonnas tegi raskusi). Kuid 
varsti peale üliõpilaskondliku 
keskorgani loomist (1920) kasu­
tatakse pea kõiki leiduvaid või­
malusi ja suundi eesti üliõpilas­
konna välissuhete loomiseks. R. 
Öveli poolt tõstetakse Rahvus­
vahelisse Üliõpilasliitu (CIE) 
liikmeksastumise küsimus (Ül-
leht nr. 10 — 1921) ja 1924. a. 
Varssavi kongressil teostubki 
see. Ka Akadeem. Baltiliidu mõ­
te leiab R. Öveli sulest sõnastuse 
1922. a. veebruari „Ül-lehe" 
numbris (nr. 1 — 1922) ja teos­
tatakse 1923. a. kevadel. 

Need Eesti Üliõpilaskonna 
algupäevil loodud välissuhted 
on kestnud tänapäevani ja neid 
on aina süvendatud. 

Reaalsemaid tulemusi välissu­
hete pidamisel on võimalik saa­
vutada ikkagi seesuguste geo­
graafiliselt lähisasendiga maa­
dega, kellega leidub ühiseid 
huve ja sümpaatiat. Seesuguse­
na on Eesti Üliõpilaskonna vä-
lissuhetest ka viljakaimad suh­
ted vennasmaa Soomega ja naab­
rite Läti ning Leeduga. Ka Poo­
laga on märgata, eriti viimasel 
ajal, t ihedat läbikäimist, kuna 
varematest aegadest on <teada 
Poola kaasatõmbamise katsed 
SELL-Uitu. 

Kui me, geograafilist lähedust 
arvestades, silmad -smmsme ida 
poole, siis on arusaadav.» s t «ee 
„suur tundmatu" .seda ika Eest i 
Üliõpilaskonnale cm senini ol­
nud ja arvatavasti lähemas tule^ 
vikus ka Aeda «wa. 

Niiöelda ^aabejjaaais.t*' jääbki 
ainult Eootsi j a äMse Skandi­
naavia amaad, kellega Ees t i 
ÜEÕpilaskomnai senini joimeta-
misväärsetki läbikäimist olnuä 
ei ole. Skandinaavia auväärsed 
vanad kul tuurr i igid ja meie rah­
va üldine sõbralisus Skandinaa­
via, eriti aga Rootsi suhtes, sa­
mut i meiegi kuuluvus nn. Balto-
Skandia kultuurkonda, peaksid 

olema küllaldaseks aluseks lä­
hemate suhete loomisel. 

Ei saagi öelda, et kummaltki 
poolt selleks tahe oleks puudu­
nud — ainult pidevat koostööd 
ei ole saavutatud ja sidemed on 
katkenud jällegi mõneks aas­
taks. 

Juba 1914. a. kevadel loeme 
Soome „Ylioppilaslehti 'st", et 
Lundi üliõpilaskonnal olla ka­
vatsus eeloleval suvel Skandi-
naavia-Balti üliõpilaskongressi 
kokku kutsuda. Nähtavasti jäi 
see soov alganud Maailmasõja 
tõt tu ainult kavatsuseks, sest 
hiljem ei ole sellest kongressist 
enam midagi kuulda. 

Alles kümme aastat hiljem 
voeti mõte uuesti üles, ja Rootsi 
Üliõpilaskond, kui mõtte alga­
taja, kutsus 1925. a. 12.—14. aug. 
Lundi kokku esimese Skandi-
naavia-Balti üliõpilaste konve­
rentsi . Esindatud olid Eesti , 
Läti , Norra, Rootsi, Soome ja 
Taani . Eest i t esindasid Elise 
Kaer ja Hugo Kukke. 

Sellel konverentsil tunnistat i 
üksmeelselt tarvil ikuks Skandi­
naavia ja Balti üliõpilaskonda­
de lähem läbikäimine ja koostöö 
— sõbralik poliitikavaba kul­
tuur i l ine lähenemine. Seekord 
koostööks mingi t kindlamat or­
ganisatsiooni ei loodud, kuigi 
mõtte id vahetati Skandinaavia-
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Balti üliõpilasliidu suhtes. Üks­
teise tundmaõppimiseks peeti 
vajaliseks vastastikku ekskur­
sioonide korraldamist ja suure­
maist üliopilaspidustusist osa­
võtmist. Teise küsimusena oli 
sellel konverentsil arutamisel 
CIE-ga seoses olevaid küsi­
musi. 

Tihedamaks läbikäimiseks ka 
see konverents tõuget ei annud. 
Balti ja Skandinaavia üliõpilas­
kondade kokkupuuted kannavad 
edaspidiselt ikkagi õige juhus­
likku ilmet. NÕnda on teada, et 
4. SELL'i konverentsist Kauna­
ses 1926. a. võttis Leedu üliõpi­
laskonna kutsel osa Skandinaa­
via külalisi. 

Ka viibis 1929. a. Tar tus Up-
sala üliÕpilaskoor ,,Orphei 
Drängar", 1931. a. Taani üliÕpi­
laskoor ja 1932. a. olid Tar tus 
Ülikooli 300 a. pÕhjendamispäe-
val ka Rootsi Üliõpilaskonna 
esindajad. 

Kuna Eesti-Rootsi (või ka 
Skandinaavia) koostööks puu­
dub kindel väline vorm — orga­
nisatsioon, siis baseerub see pää-
miselt isikulisele kontaktile. 
Üliõpilaskondade tihtivahelduva 
koosseisu juures rebeneb see 
side tihtigi, eriti siis, kui sõp­
ruse kude ei ole veel küllalt 
tugev. 

1925. a. konverentsi vähesed 
järeltulemused võib suurel mää­
ral, vähemalt Baltimaade pool­
selt, panna SELL-li idu loomis­
tööde arvele, kuna SELL-li i t tol 
ajal täitis üliõpilaskondade ak­
tuaalsema välispoliitilise prog­
rammi. Seda arvamist toetab ka 
kauaaegse Eesti Üliõpilaskonna 
välispoliitika juhi H. Paalmani 
väljend („Ül-leht" nr. 12 — 
1930, lk. 284): 

«Arvatakse, et lojaalne res­
pekt vahest on t inginud tagasi­
hoidlikkuse neis küsimusis (s. t. 
Skandinaaviaga läbikäimises — 
Ed. S.), kuna Eesti Üliõpilas­
konna ustavam liitlane —~ Soo­
me — oma suhtumises sinnapoo­
le on teisel alusel. Tahaksin se­
da probleemi aga teisiti sele­
tada. Ühele üliõpilaskonnale on 

korraga ülejõu käiv kõigi suhe­
te süvendamine ja ta teeb seda 
eeskätt nendega, kes temale lä­
hemal seisavad. Kultuurilise 
sümpaatia poolehoid nende üli­
õpilaskondade vastu püsib endi­
selt meie peres ja vastavate lä­
hemate sammude ilmehedes või­
vad tõusta päevakorrale juba 
tegelikumad küsimused.". 

Need „tegelikumad küsimu­
sed" ongi juba päevakorrale ker­
kinud. „Ül-lehe" veergudel juba 
varem puudutatu (Fr. Akel — 
1931, nr. 5 ja E. V. Saks — 1933, 
nr. 4) ja Üliõpilaskonna Edus­
tuse töökavades esinenu — on 
Eesti-Rootsi üliõpilaskondade 
lähemate suhete küsimus täna­
vuse aasta jooksul jällegi mõ­
ningaid lähendavaid samme as­
tunud. Eesti Üliõpilaskonna vä-
listoimkonna poolt Rootsi Üli­
õpilaskondade Liiduga kevadel 
alustatud kirjavahetuse tulemu­
sena viibis möödunud suvel Ees­
tis Rootsi Üliõpilaskondade Lii­
du (Sverige Förenade Student-
kärer) Välistoimkonna juhataja 
B ö r j e S t e e n b e r g . Ksv. B. 
Steenberg viibis Eestis üldse 
kaks nädalat (11.—23. juulini), 

AEGKAOB KIIRELT... 
(Vasakult) B. Ste en b erg, E. 
Veidenbaum — välistmk. juh., E. 
Põld, Ed. Sitska — Üljõpilask. abi­

esimees. ' 

mille jooksul ta veetis 3 päeva 
Tallinnas Tehnikumi Üliõpilas­
konna külalisena, Tartus ja ümb­
ruses (Taevaskoda) Üliõpilas­
konna külalisena ja mõned päe­
vad Narvas. Eestist sõitis ksv. 
B. Steenberg edasi Lätisse ja 
Leedusse. 

Ksv. B. Steenbergi reisusiht 
oli Eestiga ja eriti üliõpilaskon­
naga tutvumine ja nende võima­
luste üle läbirääkimine, millis­
tel alustel võiks tihedam suht­
lemine Eesti-Rootsi üliõpilas­
kondade vahel toimuda. Selgus, 
et esialgu võiks tulla kõne alla 
4 järgnevat võimalust: 

1. Vastastikku esindajate kut­
sumine tähtsamaile üliõpilas­
kondlikele sündmusile 1). 

2. Ekskursioonide korralda­
mine. 

3. Praktikantide vahetus ja 
üliõpilasvahetus suvel. 

4. Eri t i Eestipoolselt — osa­
võtt Rootsi Üliõpilaskonna poolt 
korraldatavast kevadisest suusa­
retkest kaugele Põhja, kesköise 
päikese maale. 

On huvitav, et seekord juba 
kolmat korda on Balti-Skandi­
naavia üliõpilaskondade koostöö 
küsimus nii intensiivsemalt ker­
kinud päevakorrale — ja ikka 
pääle kümneaastast vaheaega. 
Tahaks loota, et seekordsetel lä-
henemissammudel ka tulemusi 
oleks lähemas tulevikus. Sest 
on ju selge (kui seekord küsi­
must vaadelda eriti Eesti-Rootsi 
ulatuses), et mõlemad maad ja 
rahvad tunnevad vastastikku 
sümpaatiat, geograafiline lähe­
dus aitab aina soodustavalt 
ja mõlemate üliõpilaskondade 
poolt on samuti väljendatud 
korduvalt nõusolekut koostööks 
— caveant consules — kui välis-
toimkonnad neid lähendavaid 
lõimi ikka ühendaks, sest nüüd 
peaks aeg selleks olema täiesti 
küps. 

Ed. Sitska. 

1) Selle alusel saabuski Tartu 
Üliõpilaskonnale kutse Stokholmi 
ülikooli matrikulatsiooni pidustus­
test osavõtuks 16. okt., milline aga 
majanduslikel põhjusil täitmata jääb. 
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NIMEKDSIMUSEST 
I. 

Nagu Eestimaa pinna vallu­
tamine germaanlaste poolt jõu­
dis lõpule mitte eestlaste muistse 
iseseisvuse kaotamisega, vaid 
alles pärisorjuse kaotamise ak­
tiga, mil puhul maa läks lõpli­
kult omanduseks mõisnikele, nii 
vallutasid võõrkeelsed perekon­
nanimed 45% eesti rahvast mitte 
perekonnanimede panemise toi­
mingu ajal, läinud sajandi esime­
sel poolel, vaid alles rahvusliku 
ärkamise ajal sajandi viimasel 
veerandil, ühenduses kirjaoskuse 
levikuga. Võõrapäraste pere­
konnanimede andmine suurele 
osale rahvast on me rahva elus 
omaegse maapinna kaotuse kõr­
val suuremaid kurbloolusi. Mõ­
lemad sündmused toimusid sea­
duslikult läinud sajandi esimese 
poole keskel. Ligi pool osa rah­
vast sai võõrad perekonnanimed, 
mida paari esimese sugupõlve 
poolt üldse ei tarvitatud, mis esi­
algu .kaunistasid ainult kiriku-
meetrika lehekülgi. On kurb, et 
just rahvahariduse tõus, kirjaos­
kuse levik viis needsamad „väär-
nimed" tegelikku ellu. Ja alles 
kõige viimasel ajal, käesoleval 
sajandil, koguni .iseseisvuse ajal 
on kestnud isegi puhteesti pere­
konnanimede „kadakasaksasta-
mine". Ainult inimeste koduko-
. hast teisale siirdumine, pääasja­
likult linna asumine, andis või­
maluse tekkida sellistel nime-
värdjatel, kui Arro, Karro, Tassa, 
Tasso jne. Uued inimesed nime­
kandja ümbruses ei teadnud ni­
me endist Õiget kuju, hakkasid 
seda haldama nii, nagu see oli 
kirjutatud vana kirjaviisi järele ja 
tekkiski uus nimi. 

Eesti maaküsimuse lahenda­
mine on ajalooline tõik. Nime-
küsimuse lahendamine on täna­
päeva ülesanne. Uus nimekor­
ralduse seadus on võtnud tõkked 
eest. 

Seltskonna -meeleolu jälgides ei 
või öelda, et nimede eestistami­
seks oleks pind kõigiti' valmis. 
Meeleolu on veel kaunis tardu­
nud. Perekonnanimede eestis-
tajate hulk on väike, võõra­
päraste isikunimede hulk, mis 
lastele antakse, on ilmselt 
suur. Noorukeste eesnimede hul­
gas esinevad veel Hirlandad, kõ­
nelemata Akselite suurest arvust. 

On tõsi, et suurem osa isikuni­
medest on Euroopas rahvusvahe­
lised, kreeka, juudi, rooma pärit­
oluga. Iga rahvus on aga and­
nud nendele ristiusuga levinud 
nimedele lisa. Eriti nimetamis­
väärne on germani rahvaste loo­
ming. Eesti rahva osa selles kul­
tuurloomingus on veel väga väike. 
Eriti mehenimede alal.. Miks 
peaksime meie olema ainult lae­
najad, mitte andjad?! Nii nimede 
ikui perekonnanimede suurema-
ulatuslik looming ootab just tegi­
jaid. 

II. 
Miks perekonnanimede eestis­

tamine on võtnud seni nii vähe 
hoogu? Päämiseks põhjuseks 
on siin küll eeskujude vähesus, 
juhtide nappus. Haritlaste roh­
kusest piibujutu ajamise ajajär­
gul on eriti huvitav nentida, et 
h a r i t u d t ä i t s a e e<s t l.as t e 
hulk on niivõrd väike, et. valus 
on sellele mõelda. Kui neid. oleks 
suurel hulgal kuski olemas, nende 
teod oleksid näha, nende mõju 
peaks kandma vilja. Aga seda on 
väga napilt. Riigitüürigi lähedal 
on tegelasi, kes nime kirjutavad 
„dd"-ga, kõnelemata neist, kes 
oma puhteestikeelse nime kirjuta­
vad niivõrd jämeda veaga (nagu 
omastavas „kk"), et kaasaegne 
algkooli juhataja ei saaks mõ­
nele neist eesti keele alal välja 
anda algkooli lõputunnistust. Kui 
ei hooli paljud juhid oma nimest, 
kui algkooli õpetajaid kirjutab 
õpilase tunnistuselgi „Lonny", 

„Ally", kui noor kirikuõpetaja kir­
jutab oma nime „Harry", kust siis 
peaksid tulema .vajalised, eesku­
jud? On suur puudus päriseesti 
haritlastest. On ülim aeg võtta 
tõsisemalt kogu ülikoolis õppiva 
inimmaterjali kasvatamist tõelis­
teks eesti haritlasteks, juhtideks. 

Meie;rahva hulgas on palju 
neid, kes tunnustavad ja vajavad 
eeskujusid. Tuletagem ainult 
meelde, kui kiiresti levisid liht­
rahva hulgas viimastel aastaküm­
netel saksa nimed. Mis rohkem 
haritud tkiht ees tegi, seda tegi 
lihtsameelne inimene järele. Või 
kui kiiresti meil levivad igasugu­
sed moed! Liialt pannakse rõhku 
moevooludele. Või meenutagem 
kui-stüühhiliselt avaldus hulkade 
hüüd hääde eeskujude järele vii­
masel rahvahääletusel. Kui veel 
juurde lisada, et eestipärased 
ristinimed levivad ka kõige vä­
hem haritud rahva hulgas, siis ei 
ole mingit põhjust alla hinnata 
eestlase vastuvõtlikkust eeskuju­
dele. 

Kust võtta perekonnanimede 
eestistamisel eeskujusid? Üli­
kool on neid seni andnud kõige 
enam. Riigitegelased ja amet­
nikud kõige vähem. On selge, et 
siinsamas, Alma Materi varjus, 
saab olla ka edaspidine selle lii­
kumise kolle. Andkem tõusvas 
akadeemilises peres eeskujusid 
100%! Vilistlaskond annab igal 
juhul vähem. 

III. 
Rahvusvahelise tutvustamise 

seisukohalt on tähtis, et perekon­
nanimede loomisel valitseks min­
gi kindel põhimõte. Kui kerge on 
tunda ainult nime järele soom­
last, poolakat, rumeenlast! On 
tänuväärt jätkata ilusakõlalise 
-ste lõpu levitamist. Aga -stel on 
on see pahe, et ta ei sobi kaas­
häälikute järele. Väga hästi so­
bib kaashäälikute järele lõpp 
-na • (Aarnaj Aegna, Kehtna, 
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Siud. theol. Eugen Lude f 
Rusuvalt tabas akadeemiliste 

sõprade ringi teade ksv! Eugen 

Lude surmast. Nädalaid tagasi 
viibisid Sa Tartus, olid koos 
meiega. Siit lahkusid Sa elu­
rõõmsana, teadmata saatuse kur-

Tsähkna). Selle liite abil saab 
tuletada väga ilusaid perekonna­
nimesid. 

Mida vähem perekonnanime tu­
letamise viise, seda suurem on 
uute perekonnanimede soetamise 
kasu. 

Eesnimede, resp. nimede rah-
vuspärasusega on lugu veelgi hal­
vem. Raske on pooldada seisu­
kohta, et nime rahvuspärasus 
oleks vähem tähtis kui perekon­
nanime oma. Just nime tarvita­
takse kõige sagedamini. Pere­
konnanimi on ametlik, nimi on in­
tiimne. Nimes sümboliseerub ees­
kätt isiku individuaalsus. Nimi 
seob isikut lapsepõlve hellade 
mälestustega ja asendamatu unel-
mate-maailmaga. On väga täh­
tis, et inimene ei põlgaks oma ni­
me. Ei ole sugugi ükskõik, kas 
kõigis maailmajagudes on samad 
nimed või on nimi, mida isik 
kannab, seotud kuuluvustundega 
teatud kulstuurrühma. 

Naistenimedest ei ole meil puu­
dust. Neid on ilusamaid kui pal-

ba kava t sus t . . . Sa haigestusid 
järsku ning lühikese raske heit­
luse järgi sulgesid silmad iga­
vesti. 

Õppides Sind tundma kesk­
koolis ustava sõbrana, süvenes 
sõprus veelgi üliõpilaspõlves. 
Oma hää iseloomu tõttu võitsid 
sõpru. Sõprade mured olid ka 
Sinu mured, ent oma raskusi 
kandsid Sa vaikides. 

Olles huvitatud usuküsimu-
sist, püüdsid leida tõdesid, tun­
da ja hinnata oma ümbruse hää­
dusi ja pahesid, olles alati val­
mis pakkuma oma abistavat kätt 
elu paremusele juhtimiseks. 

Oled meist küll maiselt lah­
kunud, ent Sinu eeskuju elab 
Sinu akadeemiliste sõprade ja 
kaasvõitlejate peres igavesti 
edasi. 

Olgu Sulle kerge must muld. 

Alfred Liblik, 

judel teistel rahvastel. Tänuga 
meenutame teeneterikka dr. Kal­
da tööd. 

'Kui lugeda meesorganisatsoo-
nide nimekirju, siis sageli ei leidu 
kogu nimekirjas ainustki eesti ni­
me, kui mitte lugeda sellisteks 
Heino, Arvo. Me vajame täiesti 
uusi nimesid, mis oleksid tuleta­
tud eesti tüvisõnadest. Sel alal 
on ka Kalda ja Mägiste looming 
väike. Kallas on aga andnud süs­
teemi, näidanud tee, kuidas saa­
da algupäraseid mehenimesid. 
Kalda -ur (Heldur) on väärt, et 
seda edasi arendada. Viljur, Väl-
mur (väljamõtleja — Aavik) 
jne. Samuti Kalda -nd (Hal­
jand). Tuleb leida veel uusi me­
henimede tuletamise teid. Alla­
kirjutanu on katsetanud liiteid -t 
(linnunimed kiivit, koovit) ja -ar. 
-ar ning -t abil saab. näit. Avart, 
Laanet, Loomet, Loovet, Leet (ol­
nud tarvitusel), Meebet (häätaht-
lik—Aavik), Soovet, Võimet, Ün-
det (kel õnnestub — Aavik), -ar 

abil on rahvalooming tuletanud 

näiteks Valdari. Samal teel 
võiks tuletada Eelar, Kadar (ol­
nud tarvitusel), Kindlar, Ran­
gal- (vali — Avik), Üllar (üllas). 
Mehenimede tuletamine eesti tü­
visõnadest teatud süttiksite abil 
on küsimus, mis väärib kõige tõ­
sisemat kaalumist. Nimesid 
saaksime sel teel küllaldaselt. 

IV. 
Nimede ja perekonnanimede 

eestistamise suurejooneline läbi­
viimine vajab teatud kõlapinda. 
Teiselt poolt selle propaganda 
loob kindla rahvusliku elevuse. 
Nimeküsirrous ei ole ainult küsi­
mus omaette, mitte ainult etiketi-
küsimus. Nimede-eestistamine 
pakub tänuväärt võimaluse rah­
vuslikuks tööks. Siin on hää va­
hend rahvusliku meelsuse süven­
damiseks, ühistunde suurendami­
seks, keelemaitse kultiveerimiseks. 
Praegune olukord, kus üliõpilas­
organisatsioonide liikmete nime­
kirjade järele on 44—46% rah­
vast oma perekonnanimega võõra 
kultuuri otsese mõju all, võõra 
kultuuri propaganda teenistuses, 
on asjaolu, mis peab küll igaühte 
tegudeks kohustama. 

Kui sõjalise mobilisatsiooni 
korral peab iga kodanik olema 
valmis ühise huvi eest andma elu, 
ega ole talle lubatud üldse omada 
eriseisukohta, mis õigus on siis 
samal kodanikul rahu ajal kultuu­
rilises võitluses jääda päältvaata-
jaks või oma võõrnime kandmi­
sega olla koguni vastutöötajaks 
rahvuslikule ühishuvile?! Imelik 
vastuolu on inimeste kohusetun­
des sõja ajal ja rahu ajal. Toores-
teks aktsioonideks ollakse valmis, 
kultuuriliseks rünnakuks pahatihti 
mitte. 

Võõrkeelne nimi on oriinimes-
tele pääle pandud silt võitja poolt, 
on allaheitmise väline tunnus. Olla 
ori pääle selle kui on vabaduse-
võitluses vastu pandud viimse või­
maluseni, on paratamatus; olla ori 
siis, kui seks ei ole mingit sun­
dust, olla ori vabatahtlikult, olgu­
gi vaimlises mõttes, on häbi. 

Loomet Laja. 
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Ado Sääri ts 

Oktoobris Toomil 
Sügispäev mattus uttu kui saun. 

Segusid pilvede ahma 
korstnale suitsused sabad 
kui kohevil vaud. 
Õhkasid külma polaarmaa nabad, 
taevas tilgutas rähma 
ja õhk oli külm nagu raud. 
Ammu oli sünniiand kaun, 
maan lebas koormaid kolletand lehti, 
puiestik tukkus tummalt kui haud. 

All aga elu oli kärakas , lahti. 
Surises auto ja kõlises plaan, 
ieraslind täristas tiirlevat lühii. 
Kõiksus alasi 
ja kojamees kolksutas kirvest, 
vedurite öökullid halasid, 
kergatas kirgatav kukkki. 
Oli sää rane virve, 
nagu oleks lahti 
päratu kraan, 
nagu tallataks võrratut vokki, 
või nagu konnade leegion koriseks tiigin. 
3a sinna sekka : 

kõll...! 
koli...! 

kõll . . . ! 
kol i . . . ! 

tornist kell. 
Hõljus langenud lehtede riiki 
üks oma saelt või kirvelt . . . 
Nõnda langevad tuvid, 
nõnda känguvad hirved, 
nõnda kukub kruvi järel kruvi. 
Ent ikka käib, ikka käib igavene kell. 
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Vi lmar Adams 

Mõtisklusi iiliopilasmaia kümne 

Kuis rõõmustasid eriti terviku­
lise eesti üliõpilaskonna mõtte 
pooldajad, kui kümne aasta 
eest *) Ülikoolivalitsuse vastutu­
lek andis meile oma üliõpilasma­
ja. Siin — lootsime — pidi kas­
vama ja kujunema uus eesti üli­
õpilaskond. Selle sagari ümber 
— mõtlesime — hakkab keerle­
ma ikka enam tervikluse poole 
areneva üliõpilaskonna elu, vaba­
nedes võõramõjulisest ja minevi­
kulisest partikularismist. Siin pi­
das ju nõu eesti üliõpilaskonna 
edustus oma rohkete töötoimkon-
dadega, siin söögisaalis ja luge-
mislauas oli hoolitsetud tudengi 

*) Praeguse üliõpilasmaja saamis­
loo tähtsamad lõpudaatumid on: 24. 
sept. 1924 pöördus ülikool Hamini 
poole märgukirjaga, paludes Vaba­
riigi Valitsust omandada üliõpilaskon­
na jaoks Ülikooli kõrval asuv parun 
Nolcken'i maja, mida viimane oli pak­
kunud Ülikoolile juba jaanuaris 1922. 
Vabariigi Valitsuse nõusolek saabub 
19. novembril. 2T. novembril 1924 
Ülikool teeb sellekohase vormilise ot­
suse, ja 24. novembril sõlmitakse lõpu­
lik ostu-müügi leping, kuna maja ise 
oli juba 5. oktoobril Nolckeni voli­
niku poolt Ülikoolile üle antud. Aga 
üliõpilaskonna kolimine praeguse 
keskarhiivi ruumidest uude majja 
viibib maja laiaulatusliku ümberehi­
tamise, remonteerimise ja sisustamise 
tõttu ja toimub järk-järgult ning ilma 
igasuguse pidulikkuseta alles suveva­
heajal 1926. Kuigi teoreetiliselt üli­
õpilasmaja juubelit võiks pidada ka 
sel sügisel, mil möödub kümme aastat 
kõigist maja omandamisega seoses 
olevaist juriidilistest toiminguist, — 
on siiski otstarbekohasem lugeda mä-
lestuspiire tegelikust sissekolimisest, 
näiteks esimesest edustuse koosole­
kust uues Üliõpilasmajas, mis oli sep­
tembris võj oktoobris 1926. 

füüsilise ja vaimse toidu eest, siin 
— oma katuse all — oli esmalt 
antud kooskäimise võimalus iga­
le elujõulisele üliõpilaste grupile, 
välj aspool intiimorganisatsiooni­
de suletud sõõri, siin võisid kok­
ku puutuda erinevaisse rühma­
desse kuuluvad kaasvõitlejad 
üheõigusluse alusel. Veidi kitsa­
na see maja näis meile ju algu­
sest peale, aga alus oli pandud, 
esiotsa sai läbi ja — miks ei 
oleks võidud siis edaspidi ühisel 
jõul teostada suurema üliõpilas­
maja ehitamist, nagu seda on tei­
nud teistegi rahvaste üliõpilas­
konnad? Umbes sellise tundmus-
helina saatel siirdus ka nende ri­
dade kirjutaja — tol ajal organi­
seerimatute esindaja — riigi 
keskarhiivi hämarast kasarmust 
meie lahkesse kenasse üliõpilas­
mai ja. 

Enam kui 8 aastat asub üliõpi­
laskond selles majas. Mõndagi 
on siin arenenud paremuse poole. 
Meenub kas või seegi, kui palju 
edustajad ja majandustoimkonna 
juhatajad on näinud vaeva, enne 
kui tookordne räpane supiköök 
muutus selleks korralikuks, ka 
teiste söögisaalide hindu regulee­
rivaks mensaks ja kohvikuks, 
mille sarnasega ei saa uhkustada 
iga üliõpilaskond. Nooremad 
kaasvõitlejad, kasutades üliõpi-
laskööki, vaevalt küll aimavad, et 
omal ajal tuli selle organiseerimi­
ne ja parandamine kõne alla pea 
igal edustuse koosolekul ja et 
näiteks nende ridade kirjutaja 
üksi an selles küsimuses võtnud 
sõna vähemalt paarkümmend 

korda. Ka meie lugemissaaliga 
oli küllalt tegu, enne kui see hak­
kas funktsioneerima niigi libe­
dasti ja hästi. Ka ,,Üliõpilasle­
hele" on loodud kindel põhi, vii­
sakas välimus, ja see on saanud 
üliõpilaskonna kontinuiteedi pää-
miseks kandjaks, olles ühtlasi 
„Loomingu" kõrval ainsaks sõl­
tumatu mõtte avaldamispaigaks 
Eestis. 

Võiks tuua mõndagi lisanäidet 
vähem silmapaistvailt aladelt, mis 
tõendaksid meie üliõpilasmaja 
edusamme. Aga siiski lubatagu 
mulle — kes ma ju nüüd olen 
kaugel igast üliõpilaspoliitikast ja 
üldse muutumas juba kõvasti 
sammaldunud peaks, — väita, et 
eesti üliõpilasmaja veel ei vääri 
täiel määral seda nõudlikku ni­
metust. Selleks on vähe ainult 
supiköögist ja kantseleidest, vaid 
üliõpilasmaja peab siduma eesti 
üliõpilasi ühiseks osuduseks. Ja 
seda kahjuks ei ole (veel). 

Meie üliõpilaskond on mõneski 
suhtes arenenud teisiti, kui olek­
sid tahtnud näha tervikulise eesti 
üliõpilaskonna pooldajad. Asuta-
misaastate romantikale järgnesid 
tagasikiskuva partikularismi lai­
ned, millest noor tudengirahvas 
ise vist polnud sugugi teadlik. 
Uute omapäraste eluvormide ot­
simise asemel tulid üliõpilaskon­
da minevikulised jõud ja endine 
partikularism kõvenes veelgi. 
Edustuski sai tudengkonna aren­
gule pigemini pidurduseks. Täht­
sad sisulised küsimused kadusid 
ikka enam päevakorrast, selle 
eest aga lõid õitsele õnnetud 
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aastaseks saamise 
_ _ ^ _ _ puhul 
„mütsilahingud", milles huk­
kus tervikulise üliõpilaskonna esi­
mene sümbol: sini-must-valge 
üldmüts. Müts iseenesest on mui­
dugi tühitähjus ja ei vääriks äge­
daid piigimurdmisi, aga mütsila-
hingute tuum oli hoopis sügavam 
kui paljas välimuse küsimus. 
Edustus muutus parlamendiks, 
milles lavastus — just kui j u u r ­
tel" — kahe ,,rühma" mõttetu 
võitlus „võimu" ja ,,esinduste" 
pärast. Selle ja jooksva kantse-
leitöö kõrval edustajail ei jäänud 
aega mõelda vaimsemaile küsi­
musile. Paljud läksid sellest re­
toorilisest proseminarist üle otse 
suurde politikasse jätkuma sama 
advokaadimängu, edustuse kaal 
ja prestiiž aina langes... Hiljem 
tulid noored, kellele tervikulise 
eesti üliõpilaskonna mõtegi oli 
juba tundmata. . . 

Omas üliõpilasmajas resideeri­
val eesti üliõpilaseliidil tuleks 
nüüd — kus tehniline käitis on 
sisse töötatud — siirduda jälle 
vaimsemate küsimuste juurde. 
Kõnelen e e s t i p ä r a s t e e l u ­
v o r m i d*e otsimisest meie, ha­
ritlaskonnale. Siin tuleks puurida 
sügavale, püüdes vabaneda kõi­
gest võõravõõbalisest ja minevi­
kulisest. Ilmaaegu niipalju tähe­
lepanu neelav „korpide ja seltsi­
de küsimus" on tõesti tühitähjus 
tervikulise eesti üliõpilaskonna 
ideaaliga võrreldes. M e i e t u ­
d e n g ei o l e v e e l i s e e n e ­

s e s t a r u s a a n u d : ta peab 
end mingisuguseks vilistlase tõu­
guks või eelvormiks, selle asemel, 
et iseeneses ära tunda võimalikku 
uue elu kandjat. Meie üliõpilane 
on liiga ainult ülikooli-õpila-
ne, „ülikoolipoiss" rahvasuus, 
ega taha ennast näha eesti tule­
viku aspektil, mida tema peab 
kord ehitama. Kogu ta elustiil 
on sobimuslikult minevikuline, 
vilistlasele lootev, karjääritahteli-
ne ja meelega silmisulgev eesti 
oleviku suurte küsimuste ees. Aga 
ometi ainult kompaktne ja ise-
mõtlev haritlaskond võimaldab 
vastu panna meil lasuvale, ikka 
suurenevale survele. Kas oleme 
siis ainult onupojarahvas või ole­
me vaimsed inimesed? 

Ühelt poolt meil aina kultivee­
ritakse toda „lustiliku tudengi" 
tüüpi, mis mujal ammu kadunud 
tegevelust ja elutseb edasi vaid 
filmioperettides. Teiselt poolt 
tummalt ja . kramplikult aetakse 
ringi leivastuudiumi veskikivi, 
lootes vilistlase kaudu iga aasta­
ga fantastilisemaks muutuvat 
,,sooja kohta"., Sõnaga, passeist-
lik härrastudenglikkus nii või 
teisiti. 

Ent see on ehk võimalik suur­
rahvaste man, kes elavad küllu­

ses ja keda teenivad maapõue 
varandused ning sõltlasrahvad. 
Meie aga ipeame otsima teed oma 
rahva juurde! Selleks on vaja 
loobuda vilistlas-metaliteedist ja 
püüda sinna poole, et eesti üliõpi­
laskonnast võimalikult pea kuju­
neks aktiivne, ühtlaselt toimuv 
tervik, mis võiks tulla tõsiselt ar­
vesse eesti elu kujundamisel. 

Praegugi üliõpilasmaja suures 
saalis vist enamasti a i n u l t 
tantsitakse ja „kungeldatakse". 
See iseenesest pole ju paha, kuid 
vaimsemat tegevust nagu poleks 
olemaski. Isegi omal ajal prakti­
seeritud avalikke kõne- ning mõt-
tevahetuskoosolekuid pole enam 
olnud aastate jooksul ja üliõpi­
laskonna üldkoosolek on hoopis 
kaotatud. Aga ometi kui küsime 
eneselt: „milleks on Üliõpilas­
kond?" — siis vaevalt küll nõus­
tume, et see on ainult lõbu pä­
rast. 

Mina sooviksin, et eesti tudeng 
võimalikult pea leiaks iseenese ja 
et juba sügissemestril 1936 saa­
buvaks ametlikuks kümneaasta­
seks juubeliks meie keskkants ka 
oma s i s e m i s t e l ! e l u a v a l ­
d u s t e l t võiks täie õigusega 
kanda nimetust 

e e s t i ü l i õ p i l a s m a j a ! 
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Johannes Semperi «Prantsuse vaimu» puhul 

J. Semper on enam kui keegi 
teine meie kirjanikest ja kirjan-
dustegelasist hoolitsenud selle 
eest, et saavutaksime kontakti 
prantsuse vaimueluga, prantsuse 
kirjandusega (viimased kaks 
mõistet peaaegu katavad üks­
teist, sest ühelgi maal pole kir­
jandus niivõrd kogu vaimuelu 
huvikeskuses kui Prantsuses, ja 
kuski mujal ei avaldu vaimse 
tunnetuse voolud ning saavutu­
sed -— olgu nad pärit loodustea­
dustest, filosoofiast või sotsioloo­
giast — nii kiiresti ning otseselt 
kirjanduses). Need ,,hoolitsu-
jäed", mida näeme „Loomingu" 
sisustamises prantsuse uudistega, 
proosa- ja värsitõlgete avaldami­
ses, jne., ei ole tulnud pelgast ko­
husetundest, omamaalaste v a l ­
gustamise" tahtest. „ Prantsuse 
vaimu" lugeja näeb, et autorit 
seob tema ainega isiklik sõprus-
vahekord. J. Semper käsitleb 
oma teemat (ja eriteemasid) 
prantsuslikumalt kui seda teevad 
paljud prantslased ise: esitus on 
selge, loomulik ja nõtke, seejuu­
res on illustreerival ja analüüsi­
val vaimukusel mahti küllalt ris-
telda ülemeelikuse piirideni. Mis 
aga olulisem: autor usaldab 
prantsuse vaimu tuuma. Selles 
usalduses ei tugine ta mitte air-
nult isiklikele loomupäraseile 
sümpaatiaile. Analüüsinud prant­
suse kui ka eesti vaimu põhilise­
maid omadusi, leiab ta, e t m õ ­
l e m a r a h v a p s ü ü h i s ei 
p u u d u .mõned o l u l i s e d 
s a r n a s u s e d . Pinnalisemais 
avaldusis näib raskepärane ja 
puritaanlik eestlane küll olevat 
mitmeti otse vastand prantsla­
sele, keda üldiselt iseloomustab 
„kerge" temperament ja lugupi­
damine maistest rõõmudest. Pal­
ju oma süngusest ja elurõõmutu-
sest võime aga panna endi sünge 
mineviku arvele. Igatahes, kui 

võrdleme end naabritega või 
Euroopa kaugemategi rahvas­
tega, siis näeme, et eest­
lase põhiline i n t e l l e k t u ­
a a l s u s ja i n d i v i d u a l i s m 
leiab sama ilmse vaste vae­
valt kusagil mujal kui prant­
suse psüühis — kus mõistuslik­
kus ja „tasakaal" on kultuurse 
arengu kestel kujunenud tugeva 
rahvusliku „klassika" aluseks. 
Meil see rahvuskultuuriline ene­
seteadlikkus veel puudub või on 
alles kujunemas. Kuid vaistuli-
seltki tajume, et näiteks vene 
laialoomuline mass-inimese tüüp 
või saksa ,,aarialane", kes vai­
mustub käskimisest ning sõna­
kuulmisest ja kõigist turidehoo-
vusist seda enam, mida ürgsema­
te instinktide hämarast nad esile 
uhkavad. Eestlane loodab roh­
kem a r u valgusele, mille abil 
elu taltsutada ning korraldada; 
isikuna loodab ta e n e s e l e , ei 
ei taha olla kellegi käsualune ega 
ise kedagi rõhuda. Sama näeme 
prantslaste juures: selle rahva 
kultuurikäsituse aluseks on tahe 
mõistuse abil „rippumatuks saa­
da tumedaist: jõududest eneses 
ja enda ümber, saatusest." 
Prantslane tunneb tarvet üle olla 
asjadest — ja olla vaba oma isi-
kumääramises. Ta ei austa põr­
mugi politseilike reegleid, sest ta 
arvab, et iga mees on selge pea­
ga küllalt korra säilitamiseks, 
niipalju kui seda vajatakse. 

Säärane iseseisva, mõtleva ja 
teadliku isiksuse kultuur on just 
väikerahva jai -riigi olemasolu 
parimaks kindlustuseks. Väike­
rahva homogeenne terviklikkus 
on tarvilik peamiselt riikliku hä­
daohu hetkel. Rahva meelsuse 
alatiseks tasapügamine, karja-
hingeelu, tähendab aga väikerii­
kidele riski, sest et ta kergendab 
ülemineku võimalust võõra mõju 
või meelevalla alla. „V ä i k e-

r a h v a s v a j a b e e s k ä t t 
p a r t i s a a n e — ka v a i m ­
s e l a l a l ! . . Mõtete univormee-
rimine tähendaks väikerahvale 
kogu ta vaimsuse langust."i) 

Prantslaste ja eestlaste vaimu-
sugulusele võib küll mõnigi lu­
geja vaadata skeptiliselt. Üldse 
on rahvaste omapära iseloomus­
tamine võrdlemisi tänamatu ja 
tihti petlik ülesanne, nagu seda 
rõhutab J. Sempergi kohe oma 
raamatu esimeses lauses. Siiski, 
väljakujunenud rahvuslike k u 1-
t u u r i d e analüüsimisel on saa­
vutatav teatav objektiivsus. Lõp­
peks ongi meil, eestlastel, tegu 
eeskätt prantsuse kultuuriga te­
ma konkreetseis avaldusis, kuna 
prantsuse r a h v a psüüh (mis 
paratamatult on mitmepalgeline 
ja teataval määral ,,looduslik" 
nagu iga teise natsiooni koossei­
sus) jääb kaugemaks huvialaks. 
Igal juhul on meile ääretult ka­
sulik õppida prantsuse vaimu­
kultuurist, sest et see oma mõis­
tusliku u n i v e r s a a l s u s e , 
üldinimlikkuse tõttu on kohane 
viljastama isegi kõige erisuguse­
maid rahvaid. Prantsuse vaim 
ei tugine mitte vaistulsiele ja 
lüürilisele t õ u t e a d v u s e l e 
(millega kaasas käib teiste tõu­
gude halvastamine), vaid k u l ­
t u u r i t e a d l i k k u s e l e . See 
vaim on maailmale kultuurikoo­
liks; ta ei tunne kultuuriväsimust 
ja katastroofimeeleolusid, mis 
iseloomustavad sakslaste menta­
liteeti eriti pärast maailmasõda. 

Muidugi ei tule prantsuse vai­
mu nende omaduste pärast pi-

1) Täienduseks tuleks tsiteerida 
veelgi: „Meie ajastule ja tsivilisatsi­
oonile omane k o l l e k t i v i s t l i k 
tendents võtab igas rahvas eri vor­
mid. Meil ta tähendab esialgu huvi 
ü ld susp rob l eemide vastu, 
mitte aga isiksuse, ta karakteri, init­
siatiivi ja vastutusvõime hääbu­
mist . . ." 
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dada tundmusele alati vaenlikuks, 
rigoroosseks loogika­kultuseks; 
seda muljet korrigeerib küllalda­
selt prantsuse kirjandus. Küll aga 
hoidub prantslane selle eest, et 
tundmus temas kõike üle ei uju­
taks, enesevalitsust ei murraks. 
Ka tundmusi tahab ta valgustada 
ja oma tahte järele painutada. 
T a ei t a h a k a o t a d a v a i ­
mu ü l e o l e k u t j a v o r m i ; 
aga ta ei pea lugu spekulatsioo­
nidest abstraktse vaimsuse tühjis 
kõrgusis. ,,Oma vaimuläheduses 
on prantslane elulähedane." 

Sääraselt mõistetuna peaks 
J. Semperi raamatus esindatud 
prantsuse vaim meil äratama 
laialisemaidki sümpaatiaid — ja 
saama produktiivseks meie kul­
tuurielus. Leidub küll neid, kes 
säärases kontaktis näevad häda­
ohtu paljuigatsetud „o m a p ä ­
r a 1 e". Kuid on ilmne, et just 
meie kirjanduslikud omapära­se­
pad hädasti vajaksid koolitust 
prantsuse vaimu­ ning kultuuri­
teadlikkuses ja distsipliinis, et 
jõuda kaugemale meie senise kü­
larealismi ja külaromantismi 
pluss agulitendentsluse kordami­
sest. Teiseks, omapära­küsi­
muse puhul tsiteerigem käesole­
vat raamatut ennast: 

„Usalduse kultuuri väärtuste 
vastu ja ka oma intellektuaalse 
toimega vaimulaadi vastu saame 
tagasi siis, kui lahti rabeleme se­
nistest saksa mõjudest ja tund­
ma õpime vanemate kultuurkon­
dade eneseteadvust ja kindlust... 
Lähem tutvumine eeskätt prant­
suse kultuuriga annabki kätte 
noa, millega saame enese küljest 
maha kaapida võõra koorukese, 
et seda puhtamalt nähtavale tu­
leks meie ehtne omapära." 

Nii lõpeb esimene, üldülevaa­
teline artikkel „Prantsuse vai­
mulaad ja meie rahvuslik oma­
pära." Nagu väidab Fr. Tuglas 
oma „Lühikeses eesti kirjandus­
loos," olevat juba „Noor­Eesti" 
ajal romaani ja anglosaksi mõ­
jud aidanud selguda eesti oma­
päral. 

J. Semperi esseedekogu on 
meil esimene raamat, mis tegeleb 
k u l t u u r i l i s e v ä l i s o r i en­
t a t s i o o n i küsimustega; vii­
mased on praegu põnevamad kui 
kunagi varemini. Aasta eest ker­
kisid nad lahendustnõudval ku­
jul üles meie avalikkuses. Kirju­
tati palju ja korraldati ankeete 
selle üle, missuguse euroopa nat­
siooni poole peaksime eeskätt 
suunduma oma vaimukultuuri er­
gutamiseks, endi omapärasuse 
viljastamiseks. Leiti, et meietao­
lisel väikerahval on väga mõistlik 
valida oma vaimlisigi sõpru tead­
likult ning ettevaatlikult ja selle­
kohaselt organiseerida oma hari­
duselu kui ka rahvusvahelisi suh­
teid. Enamik arvamusi pooldas 
kontakti tihendamist Lääne küp­
sete ja demokraatlike rahvastega, 
inglaste ja prantslastega; see 
orientatsioon on kindlaim politi­
liselt, ja mis pole vähem oluline 
— see pakub kõige enam puht­
kultuuriliselt. Küsimuse praktili­
semas osas otsustati neist kahest 
rahvast eelistada inglasi: inglise 
keel sai esimeseks võõrkeeleks 
suuremas hulgas keskkooles. Üld­
kultuuriliselt seisukohalt rõhutati 
aga samavõrra prantsuse vaim­
suse tähtsust meile. Veel enam: 
mõnedki sõnavõtjad oletasid, et 
prantsuse „üldinimlikum" kul­
tuur on meile arusaadavam ja 
vastuvõetavam kui inglaste oma­
pära. 

Seda arvamust põhjendab J. 
Semperi raamat õige mõjuvalt, 
kuigi siin millegagi ei vihjata 
inglise kultuuri " kaugemusele 
meist. Ent lugeja satub parata­
matult nende selgete argumen­
tide mõju alla, mida on arenda­
tud näitamaks prantsuse vaimu 
tõhusust ja vastuvõetavust. 

Mis puutub prantsuse vaimu 
vastuvõttesse meil, siis võidakse 
öelda, et vähemalt eesti kirjandu­
ses on juba küllalt — koguni 
ülearu — harrastatud prantsus­
likkust. Lähemal vaatlusel siiski 
osutub olukord teissuguseks. Üld­
suse teadvuses on küll kinnistu­
nud arvamine, et juba „Noor­

Eesti" nooruslik „tung Läände" 
suundus peamiselt Prantsusmaa 
poole, et sest ajast peale satuti 
meil prantsuse „kergluse" mõju 
alla. Tõepoolest, „Noor­Eesti" 
albumid tutvustavad ja demon­
streerivad arvukalt prantsuse sõ­
nakunsti chef­d'oeuvre'e, et nen­
dega äratada aukartust teadliku 
esteetilise kultuuri vastu ja mur­
da publiku tuimust kõigis kuns­
tiasjus. Selle mõjuka rühma 
püüded olid aga suurel määral 
«uusromantilist" laadi: ei peetud 
tähtsaks mitte viljastumist prant­
suse kultuuri või kirjanduse ter­
vikust, ega prantsuse vaimsuse 
olevikulistest jõududest, vaid ot­
siti kunstilisi eeskujusid võrdle­
misi kitsalt alalt — Baudelaire'ilt 
ja 19. sajandi lõpu dekadent­
sist­sümbolismist. 

Viimane kogusuund on prant­
suse vaimsuses tähtis oma lüüri­
lise kunsti väärtuste poolest — 
aga ei sisalda kuigivõrd sisulis­
mõttelisi, tunnetuslikke jõude 
(kuna ta tunnustas kitsamas 
■mõttes vaimseid elemente — 
„sisu" — ainult sel määral, mil 
need elemendid an rakendatavad 
m e e l e o l u l i s e efekti taotlus­
se). Sellele vastavalt avaldusid 
,,Noor­Eesti" aegadel prantsuse 
mõjud meie proosas päämiseU 
stiili ja meeleolulise stiliseerimis­
kunsti alal; ilmsemaks näiteks on 
siin Fr. Tuglase ilukirjanduslik 
toodang. Luules on keerukam 
jälgida neid mõjusid — ent nad 
polnud vähesed. Näeme küll, et 
tolleaegne luuletaja Gustav Suits 
juba algusest pääle tungib kau­
gemale „puhta lüürikakunsti" 
piirest oma idealistlikes rännakuis 
ja seisukohavõttudes, mis eriti 
teravalt avalduvad ta viimases 
kogus „Kõik on kokku unenägu". 
Asjata on aga Suitsu vaimsuses 
otsida erilisi prantsuse kihistusi. 
Üldse võib öelda, et kogu meie 
täiskunstilise kirjanduskultuuri 
sünnil on prantsuse vormimõjud 
etendanud suurt osa — kuna aga 
prantsuse vaimsus kui selline po­
le seni kuigivõrd saanud toeks 
meie m õ t t e k u l t u u r i , maa­
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ilmasuhtumise ülesehitamisel. 
Ülekaalus on meil ikkagi püsinud 
Saksast ja Venest sissekandunud 
„äratused". Nende mõjude vastu 
oleme aktiivsemalt mõtlema ha­
kanud -alles nüüd, kus venelaste 
järel ka sakslased on andunud 
hädaohtliku despootia ülesehita­
misele. 

Kuid lõppeks tuleb piirata väi­
det, et prantsuse mõttekultuur 
pole seni silmapaistvamalt rikas­
tanud meie vaimsust. Positiivse 
vastunäitena tuleb arvesse "kõige­
pealt „Prantsuse vaimu" autori 
J. Semperi ilukirjanduslik ja mui­
dugi ka arvustuslik-uuriimuslik 
toodang. Siin ei maksa küll kõiki 
intellektuaalseid ja kultuurseid 
jooni pidada ilmtingimata prant­
suslikeks (nagu tõdeb J. Sem-
per ja nagu näitab ka meie kir­
jandus, pole eestlaselgi puudu 
intellektuaalseist kalduvusist); 
veel vähem on põhjust käsitada 
mõjusid laenudena. Igal juhul 
aga ilmneb J. Semperi viimastes, 
1927.' a. novellikogudes — „Silla-
talad" ja „EUinor'f — sääraseid 
hüvesid, mis on moodse ja suu­
relt osalt muidugi ka vanema 
prantsuse kirjanduse tugevamaks 

küljeks. Neid hüvesid võib defi­
neerida kui vaimset teadlikkust 
ning täpsust sisulises ainekäsit­
luses (imille üheks avaldusküljeks 
tihti on nn. vaimukus) ja sama 
teadlikkust kunstilises vormis. 
Suuremas osas meie nüüdset 
proosat annab nende omaduste 
puudumine end tunda küllalt va­
lusasti. 

Samuti võiks oletada prantsu­
se otsiva ja virge vaimsuse vil-
jastussademeid J. Semperi viima­
seaegses luuletoodangus — kuigi 
teisalt sunnib siin tagasihoidlik­
kusele teadmine, et lüürika jääb 
ikkagi lüürikaks, isikupärasei­
maks eneseavaldamiseks kirjan­
duses. Aga eks või lüürikagi pak­
kuda seda enam, mida rikkaliku­
malt ning sügavamalt ta endasse 
on ammendanud vaimsust ja 
vaimsusi! „Päike rentslis" oma 
mõttetiheda, inimlikule e n e s e ­
t u n n e t a m i s e l e sihitud luu­
lega lähtub samast baasisest, 
millele on ehitatud Paul Valery 
filosoofiline ja intellektuaalne 
tunnetuslüürika. Lõppluuletises 
„Koputus" ilmub liikumatu intel­
lektuaalne tõde — ,,logos" —nä­
gemusena; ent kärsitus eestlases-

poeedis ta kutsub välja pigem 
trotsi ja raevu kui lohutustunde... 

Muide, ,,Prantsuse vaimu" lu­
gejale võib prantsuse mentali­
teeti iseloomustav esiartikkel si­
sendada samuti omajagu trotsi. 
Kas see kiidetud mõistlikkuse-
kultus pole lõppeks vaid teine 
külg vitaalsusepuudusest ja argu­
sest? Säärane otsustus võib tek­
kida siiski ainult pääliskaudsemal 
lugemisel ja .jeelteadmiste" täie­
liku puudumise korral. Kui esi-
artiklis näeme prantslasi aina 
väikekodanliku „aiakese-harija-
na", siis peetagu silmas, et siin 
on tahetud välja koorida ainult 
prantsuse vaimu tsentraalseimaid 
ja üldisimaid elemente, et on hoi­
dutud kujutuse mitmekülgsusest, 
mis kahjustaks selgust. Esialgset 
ühekülgset muljet korrigeerivad 
järgnevad artiklid üksikute kirja­
nikkude üle. Näeme küllalt prant­
suse vaimu mehelikkegi avaldusi: 
nii B a r r e s'i maalähedases ja 
ühtlasi mõtteteravas šovinismis 
ja nüüdse katoliikliku ning klas-
sitsistlik-rahvusliku rinde sõjaku­
ses, Malraux aktivismis. Vahest 
ehtsaimaks prantslaseks tunneta­
me siiski Montaigne'i, kes elas 16. 

Tudengile 

On rahvast koolis suurimas 
Nii palju teadust uurimas — 
Mis sellest siis, kui mõni joob 
Ja vaimu viivuks risti poob. 

Üks õpib, tuubib läbi ööd 
Teeb õhinal magistritööd, 
Kus valgust jagab osrampirn 
Ja kerkib raamatute virn. 

Päev läbi teine kohvipoes 
Ürgvanu ajakirju loeb, 
Joob kohvi koorevahuga 
Ja maadleb ilmavaluga. 
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sajandil ja kes oli esimene indi­
vidualist, seesmiselt täiesti vaba­
nenud uusaegne isiksus Euroo­
pas. — Kirjaniku ja tema stiili 
sügavaima iseloomustuse annab 
artikkel M a r c e l P r o u s t i üle. 
Siin esineb haruldaselt soodus 
võimalus süveneda kirjani­
ku elutajusse tema keeruka sõ­
nastusstiili kaudu. Tahaksin 
Prousti tähtsuse iseloomustami­
seks tarvitada ta enese sõnu, niis 
artiklis ära toodud: „Ja vaata, ilm 
loodub iga kord uuesti, kui ilmub 
algupärane kunstnik. Ta esineb 
meile hoopis teisena kui vare­
malt, ühtlasi aga ka täiesti selge­
n a . . . " Selle mõttega on üldse 
iseloomustatud prantsuse esiliste 
nüüdiskirjanikkude ülimad püü­
ded: tahetakse maailma näidata 
uudselt läbivais valgustusis, mis 
annaksid uusi tunnetusi — ja uut 
võimu elu üle. 

Üks prantsuse moodse kirjan­
duse juhtivaid jõude A n d r e 
G i d e, keda võiks nimetada pu-
berteetseks targaks, revolutsioo­
niliseks klassikuks, on käesolevas 
raamatus kahjuks jäänud lähe­
malt tutvustamata — kuna J. 
Semper'ilt on tema üle eraldi il­

munud kirjandusteaduslik uuri­
mus („A. Gide'i stiili struktuur"). 
Veel vähem näeb J u 1 e s R o -
m a i n s'i, ,,unanimismi" silma­
paistvat juhti (tema üle on küll 
ilmunud R. Birck'i artikkel ,,Loo­
mingus" 1932, nr. 4). See vool 
on huvitav oma moodse kollekti­
vismiga, paneurooplusega ja dü­
namismiga (vt. Romains'ilt tõl­
gitud humoristlik romaan „Kam-
raadid"). Selle eest on kogus hu­
vitavalt iseloomustatud katoliik­
lik rühm, neoklassikud ja ala­
teadvuse ning kommunismiga te­
gelevad ülirealistid. Pärastsõjase 
elurõõmsa ning vaimuka „rühma-
devahelise" kirjanduse keskkuju­
dena on esindatud J. G i r a u -
d o u x — Voltairea ja France'i 
traditsioonide jätkaja, ülemeelik 
J. D e l t e i l , kes end juba tüh­
jaks kirjutanud, ja P. M o r a n d. 
Enam kui need tavalisiks muutu­
nud suurused huvitab meid oma 
uute s i s u l i s t e leidudega 
prantsuse n o o r i m k i r j an -
d u s p õ 1 v. Kes on lugenud 
näiteks ,,populistilt" A. C h a m -
s o n'ilt kas või romaani „Maan-
tee mehed", mis on ilmunud eesti 
keeles, see mõistab nende otsin­

gute ja leidude põnevust. Noored 
prantslased on rajamas sügava­
maid ja aktiivsemaid suhteid 
reaalsusega — ent mitte endise 
realismi vaimus. Just v a i m s u-
s e kui algatusjõu, kui reaalsuse 
v a l i t s e j a tähtsustamine ise­
loomustab peaaegu kõiki neid 
värskeid püüdeid — juba Gide'ist 
ja RomainsMst alates. Ka loodu­
selähedase J e a n G i o n o ro­
mantiline „vitalism" ei piirdu ve-
getatiivsuse ülistamisega. A n d ­
re M a l r a u x aga oma võitlus-
romaanidega Kaugest Idast on 
üks puhtaimaid ,,aktiviste" kir­
janduses. 

„ Prantsuse vaimus" sisalduvad 
artiklid on varemalt ilmunud 
„Loomingus", kuid enamik neist 
on ümber töötatud (nii pole kir­
jutises Prousti üle kuigi palju säi­
linud endisest sõnastusest) ja 
täiendatud värskema informat­
siooniga. Raamatuks liidetuna 
omandavad nad otsekui mitme­
kordse mõjujõu. „ Prantsuse 
vaim" ei paku mitte üksi huvita­
vat informatsiooni, vaid paneb ka 
liikvele lugeja vaimu. 

H. Paukson. 

bukett 

Ent pahatihti veksliga 
Nii mitmel tuleb jännata 
Ja joosta enne pikad maad,, 
Kui pikenduseks šiiro saab. 

MÕnd võlub ainult kuramaaz 
Ja armuõnne õrn xniraaž: 
Kui öö on maas ja taevas kuu, 
Siis õrnalt suule vajub suu. 

Kuid kõigil unelm ühine 
— On elu siiski tühine —: 
Vast siis on lust, kui vilister 
Meist igaüks ja minister. 



I l ÜlIÖFUAJKOHT 

Pinevad võistluspäevad on mööda. 
Teistkordselt peale I Baltiriikide 

olümpiaadi oli võimalik tervitada 
Baltiriikide üliõpilassportlasi meie 
Alma Mater'i asukohas. 

Esmakordne kohtamine, mille al­
gatajaks oli Akadeemiline Spordi-
Klübi oli aga mitmeti erinev täna­
vustest võistlustest. 

Tookord, üheteistkümne aasta 
eest, oli terve sportlik liikumine 
veel algastmel ja korraldajail ei pii­
sanud võistluste korraldamisest, vaid 
tuli rakendada 'ka spordirajal oma li-
hakseid tööle. Vaatamata tervele 
reale raskustele jätkus siiski tahet 
sellest üle saada. Nüüd ei tulnud 
võistle j ail ennast enam pingutada 
muuga, kui vaid oma võistlusalade 
sooritamisega. Korraldajaiks olid 
omaaegsed veteraanid, kellel sel alal 
küllaldaselt kogemusi. Tookordne 
huvi algatud sportliku kohtamise 
vastu ei ole mitte jahtunud, vaid 
vastuoksa rohkearvuline vaatajas­

kond tõendas, et see huvi meie üli­
õpilaskonnas aina kasvab. 

Olümpiaad algas 22. sept. s. a. 
täpselt kindlaksmääratud ajal. Üksi­
kute üliõpilaskondade meeskonnad 
rivistusid end Tamme-välja staadio­
ni tribüüni ette, mille peale olüm­
piaadi aupresiidiumi esimees rektor 
prof. J. Kõpp tervitas võistlejaid tä­
hendades omas kõnes, et võistlused 
ei ole mitte selleks korraldatud, et 
eraldada võitjaid ja võidetuid, vaid 
nende kohtamiste siht on sõprussi­
demete loomine ja üksteise tundma­
õppimine. Oma kõne lõpuks kuulu­
tas rektor olümpiaadi avatuks. Järg­
nesid Soome, Läti ja Leedu esinda­
jate ja olümpiaadi toimkonna esi­
mehe ksv. A. Kiima kõne. Lõppsõna 
ütles üliõpilaskonna esimees ksv. A. 
Meil. 

Kohe peale ametliku osa algasid 
võistlused. Võistluste tagajärgedele 
mõjusid värsked jooksu- ja hüppe-
rajad, mille tõttu eriti jooksude ta­
gajärjed nigelateks jäid. Omajagu 
segavalt mõjus ka hiline võistluste 
algus, mille tõttu võistluste lõppu 
kummalgi päeval tuli teostada pi­
medas. Kui tehniliselt ei oleks või­
malik olnud algust teisele ajale mää­
rata, siis oleks kahtlemata tarvilikud 
olnud eelvõistluste korraldamine. 
Aja lühisuse tõttu tuli üheaegselt 
korraldada võistlusi mitmel rindel, 
mis osalt segavalt mõjus võistluste 
jälgimisele. Kõik need puudused 

olid aga võrdlemisi tühised, kui ar­
vesse võtta, et mõne tunniga oldi 
sunnitud toime tulema küllalt suure 
üksikalade korraldamisega, kusjuu-

REKTOR PROF. J. KÕP1 

res veel igal alal võistles tervelt 8 
võistlejat ja võistlejate üldarv ula­
tus 72-le. 

Tehnilised tagajärjed kujunesid 
järgmiselt: 

SELL'1 OLÜMPIAADIST OSAVÕTJAD MEESKONNAD 
JA KORRALDAJAD 

10 0 m j o o k s. 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

Nuppola 
Tomson 
Nesterov 
Nora 
Jodele 
Krisberg 

(S) 11,0 
(E) 11,4 
(E) 
(S) 

(Li) 
(La) 

4 0 0 m j o o k s . 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

Fabricius 
Nesterov 
Nora 
Beckmann 
Blinka 
Bertulis 

(S) 51,1 
(E) 52,0 
(S) 52,3 
(E) 53,5 

(Li) 54,6 
(La) 55,3 

1 5 0 0 m j o o k s . 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

Höckert 
Ahlström 
Prööm 
Pärn 
Balodis 
Barkausikas 

(S) 4.11,6 
(S) 4.14,2 
(E) 4.14,6 
(E) 

(La) 
(Li) 

2 0 0 m j o o : k s. 
1. 
2. 

Tomson 
Nuppola 

(E) 22,9 
(S) 23,0 



SSXVI MEISTRIKS! 
3. Nesterov 
4. Fabricius 
5. Feldhun 
6. Krisberg 

(E) 23,4 
(S) 23,6 

(La) 24,2 
(La) 24,3 

iVAKõNET PIDAMAS 

8 0 0 m j o o k s . 
1. Pärn 
2. Mäkinen 
3. Jarmalajevas 
4. Balodis 
5. Keturakis 
6. Reekstinsh 

(E) 2.04,0 
(S) 2.05,4 

(Li) 2.06,6 
(La) 
(Li) 
(La) 

3 0 0 0 m j o o k s . 
1. Höcikert 
2. Ahlströim 
3. Prööm 
4. Adojaan 
5. Jarmalajevas 
6. Janelis 

(S) 
(S) 
(E) 
(E) 

(Li) 
(La) 

9.12,4 
9.12,8 
9.14,3 

1 1 0 m t õ k k e j o o k s . 
Komaras 
Nora 
Beckmann 
Vokietaitis 
Turma 

6. Niggol 

(Li) 
(S) 

(E) 
(Li) 
(S) 
(E) 

16,2 
16,4 
16,6 

K e t t a h e i d e . 
1. Feldmann (E) 
2. Viiding 
3. Sarinsch 
4. Karlsson 
5. Sackus 
6. Muhsis 

(E) 
(La) 

(S) 
(Li) 
(La) 

43,68 
43,36 
41,59 
40,14 
38,82 
36,98 

K õ r g u s h ü p e . 
Kuuse 
3, 4. Havulinna 

Schmidt 
Peräsalo 

Komaras 
Karlsbergs 
Sahtinsch 

(E) 
(S) 
(E) 
(S) 

(Li) 
(La) 
(La) 

K o l m i k h ü p e . 

Havulinna 
Mäkinen 
Komaras 
Raska 
Gontis 
Kobin 

Eesti 141. 
Suomi 137. 
Lietuva 55. 
Latvija 37. 

(S) 
(S) 

(Li) 
(E) 

(Li) 
(E) 

1,84 

1,80 

1,75 
1,70 

13,78 
13,50 
13,49 
13.23 
13,16 
12,63 

SOOME PRESIDENDI RÄNDAUHIND, MILLE 
SAAVUTAS EESTI MEESKOND 

K u u l i t õ u g e . 

1. Viiding 
Uus SELL'i 

Feldmann 
Peräsalo 
Häkkinen 
Sarinsch 
Komaras 

(E) 15,53 
rekord. 

(E) 13,43 
(S) 
(S) 

(La) 
(Li) 

12,91 
12,68 
12,67 
12,35 

O d a v i s k e . 
1. Sule 

2. Turma 
3. Niggol 
4. Puskunigis 
5. Tamulynas 
6. Sarinsch 

(E) 64,87 
Uus SELL'i rekord. 

(iS) 56,96 
(E) 56,67 

(Li) 56,20 
(Li) 55,66 
(La) 55,00 

T e i v a s h ü p e . 
1. Ärman 
2. Häkkinen 
3. 4, 5, 6, 7. 

Küpsaar 
Karlsbergs 
Vaitonis 

Vende 
Turma 

K a u g u s h ü p e . 
1. Tomson 
2. Tamm 
3. Hakola 
4. Turma 
5. Behrsinsch 
6. Sackus 

4 X 1 0 0 m t e a t e j o o k s . 
1. Fabricius — Mäkinen — Hokola — Nuppola. 
2. Haitov — Beckmann — Nesterov — Tomson 
3. Gontis — Budrevicius — Svarplaitis — Jodele 

1 0 0 - f 2 0 0 + - 3 0 ö + 4 0 0 m t e a t e j o o k s . 
1. Nora — N u p p o l a — Fabricius — Mäkinen 
2. Haitov-Tomson — Beckmann — Nesterov 
3. Jodele — Svarplaitis — Budrevicius — Libermanas 

(E) 
(S) 

3,60 
3,50 

(E) 
(La) 
(Li) 
(La) 

(S) 

3,30 

e. 
(E) 
(E) 
(S) 
(S) 

(La) 
(Li) 

6.84,5 
6.84,5 
6,58 
6.47,5 
6,47 
6,24 

(S) 
(E) 

(Li) 

44,2 
45,6 
45,6 

(S) 
(E) 
(Li) 

2.02,4 
2.04,8 
2.08,8 

Üksikutest võistlejatest väärivad 
esiletoomist esijoones Viiding (Ees­
ti) oma 15,53 meetrilise tagajärjega 
kuulitõukes. Selle tagajärjega puru­
nes J. Dimza (Läti) nimel seisev 
rekord 14,64,5 mtr. 

Hästi esines odaviskes G. Sule, 
kes oina nimel seisvat rekordi 63,23 
mtr., viis 64,87 meetrile. G. Sule 
juures võis panna tähele märgatavat 
närvilikkust. Kahe esimese viske 
juures astus tema üle ja vaid viima­
se viskega pääsis lõppvõistlusele. 
Kuna G. Sule oli klass omaette, siis 

võiks seletada närvilikkust vaid te­
ma enda tänavuse 70 meetri piiri 
ületava hiilgetagajärjega, mille üle­
tamine ehk vähemalt selleni jõud­
mine G. Sule't niivõrt hirmutas, et 
ta seda isegi kartma hakkas. Loode­
tavasti saab tema sellest hirmutun­
dest õige pea üle ja siis ei peaks 
raskusi tegema iseenda ületamine. 
Seekord see kahjuks ebaõnnestus. 

Need olid ka ainsamad SELL'i 
uued re'kordsaavutised. Teised taga­
järjed keskpärased, kuid seepeale 
vaatamata olid võistlused kaasakis-
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■ K A I W S X K OTDWMAAIT 
ANKEET V 

Eesti ülikool eesti teaduse arendajana 
Eelmises „Üliõpilaslehe" numb­

ris lõppes ülevaade Eesti ülikooli 
saavutistest filosoofiateaduskonna 
aine­aladel. Käesolevas numbris al­

gab ülevaade õigusteaduskonna saa­

vutistest meie teaduse arendamisel. 
Iga rahvuse omapärast moodus­

tab osa tema õiguslik kultuur. Te­

gurid, mis rahva üldist arengut mõ­

jutavad, vajutavad oma pitsati ka 
tema õigusliku korra arengule. Sel­

leks, et mõista kehtivaid õiguseinsti­

tuute, tuleb vaadelda nende instituu­

tide ajaloolist arengut ning tegureid, 
mis seda arengut on mõjutanud. 
Sellepärast evib tähtsa koha õigus­

teaduses õiguse ajalugu, meil eriti 
— E e s t i m a a õ i g u s e a j a ­

l u g u . Dr. jur. h. c. J. U l u o t s, 
Eestimaa õiguse ajaloo professor, 
annab intervjuu oma töökabinetis. 

«Eestimaa õiguse ajaloo alal on 
Eesti vabariigi kestvusel kõigepäält 

vajalikuks osutunud selle teaduse­

haru ulatuse ja, ehituse kindlakstege­

mine. Seni vaadeldi Eestimaa õi­

guse ajalugu nii, et tal oli kaks ise­

loomustavamat joont: 1) alati seda 
ajalugu 13. sajandi esimesest poolest 
pääle, nähes Eestimaa, õiguse ajaloos 
ainult Saksa õiguse ajaloo üht osa, 
kui Saksa provintsi õiguse ajalugu. 
2) Seda ajalugu vaadeldi edaspidi 
ainult provintsiõiguse ajaloona, kus­

juures jälgiti, kuivõrt Saksa õiguse 
elemendid pääle keskaega on siin 
püsinud. Eesti vabariigi ajal on 
vaadetes toimunud suur murrang. 
E s i t e k s , pole õige arvamine, na­

gu oleks õiguslik kord Eestis saabu­

nud alles 13. sajandist pääle, õigus­

lik kord Eestis on saabunud varem, 
vähemalt 1000 aasta jooksul, seoses 
eesti ühiselulise korraldusega, saa­

bus ka vastav õiguslik kord. Lähem 
uurimine näitab, et ka 13. sajandist 

pääle vana­Eesti õiguslik kord ei hä­

vinenud, vaid ühel või teisel mää­

ral kestis edasi, muutes ja kujunda­

des ümber sissetungijate Saksamaalt 
toodud õiguslikud arusaamised. Hi­

lisematel aegadel Vana­Eesti õigus­

lik kord, iseäranis agraarkorralduse 
alal, aga ka muudes suhetes, kestis 
sajandeid edasi. Sel viisil Eestimaa 
õiguse ajalugu kõigepäält osaliselt 
on hoopis ulatusrikkam, kui seda kä­

sitleti enne Eesti vabariigi tekki­

mist. Uue eesti orientatsiooni järgi 
Eestimaa õiguse ajalugu ulatub 
kõige varematest teadmisvõimelis­

test aegadest kuni praeguse ajani. 
T e i s e k s , niipea kui ajaliselt pii­

ritleda Eestimaa õiguse ajalugu eel­

pool tähendatud ulatuses, muutub ka 
selle ajaloo iseloom. Vana­Eesti 
aeg ning praegune Eesti vabariigi 
aeg ei ole ilmselt enam provintsi­

õiguse ajalugu. Kuid ka vahepääl­

kuvad, kuna iga maa esindaja oli oma 
värvide eest sõna tõsises mõttes 
väljas. Peab ütlema, et iga mees­
kond tegi kõik, mis teha andis oma 
võimete väljapanekuks, mille tõttu 
■ka võistlused igal alal küllaldaselt 
tugevad olid. 

Meeskonna keskmine tasapind oli 
võrdlemisi ühtlane nii Eestil kui 
Soomel ja teises järjekorras Leedul 
ja Lätil. Eesti vedas juba esimesel 
päeval 70 punktiga Soome 64 vastu 
ja pääsis ka lõplikult võidule 141 
punktiga Soome 137 vastu. Eesti 
võidu kindlustamiseks aitasid eriti 
kaasa viievõistluses tublilt esinenud 
lätlased Sarinsch ja Bersinsch, kes 
ennast soomlastest ette nihutasid ja 
sellega ühtlasi võimaldas meie mees­
konna võidulepääsu. 

Esmakordselt SELL'i olümpiaadi­
de ajaloos kujunes seekordsel olüm­
piaadil heitlus esikoha pärast eriti 
pingutavaks. Oli ju Soome hinna­
nud meie võimeid alati võrdlemisi 
alla ja see oligi põhjuseks, miks tä­
navu Eesti vastu saadeti tavalisest 
nõrgem meeskond. Sealtpoolt võeti 
Eesti meeskonna võimeid liiga ker­
gelt ja tulemuseks oli napp kaotus. 
Kuigi Soome­Eesti meeskonnad olid 
ühejõulised, ei saa märkimata jätta, 
et õnne seekord meie poolt oli ja. 
mõnepunktilise ülekaaluga omi hõi­
muvellesid võitsime. Nii on ikkagi 
õnn määrava tähtsusega mitte ainult 
võistlustel, vaid võib olla isegi roh­
kem igapäevaseski elus. Seepärast 
tuleb alistuda kõikvõimsa õnne mõ­
jule. Kahjuks olid aga hõimuvelled 

eriarvamusel. Nemad ei saanud kir­
jutada oma kaotust ebaõnne arvele 
ja võistluste lõpupoole ei suudetud 
sealtpoolt hoida tagasi isegi spordi­
mõistetele võõrast talitusviisist. 
Katsuti ümber muuta enne võistlusi 
kokkulepitud tingimusi 200 meetri 
jooksus ja vaieldi vastu nende enes­
te poolt soovitud eeljooksudesse 
paigutamisele. Ei ole kahtlust, et 
eeljooksu esimeste meeste ajad on 
fikseeritud täpselt, et aga nende pa­
rem mees nähtavasti mingisuguse 
taktilise võtte pärast soovis nõrge­
mas eeljooksus joosta, siis oli se­
letatav, et vastu ootuste nende teine 
mees kaotas meie Tomsonale ja 
Tomson tänu konkurentsile saavutas 
parema aja (kui konkurentsita jooks­
ja Nuppola. 
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sel ajajärgul, kui Eesti alad osutusid 
võõraste riikide provintsideks, ei 
tule vaadata õiguslikku korda Ees­
tis ainult saksa õiguse sissetungi 
alana, vaid õiguslikku korda Eestis 
mõjutasid ka poola, taani, rootsi 
ning vene õiguse elemendid. Seega 
uue orientatsiooni järgi Eestimaa 
õiguse ajalugu on Eesti m a a ja 
r a h v a õiguse ajalugu, seoses üm­
berkaudsete rahvaste õiguse aja­
looga. 

Kõigest eeltoodust järeldub, et 
Eestimaa õiguse ajaloo ulatus ja 
iseloom on seega Eesti vabariigi ajal 
oluliselt ja põhjalikult muutunud. 

Mis puutub üksikutesse uurimus­
tesse, siis siin oleks mainida järg­
mist: Va,na-Eesti aja kohta on toi­
metatud allikate kogumist, on aga 
ka toime tuldud üksikute sünteeti­
liste ülevaadetega. Keskaegse õiguse 
kohta on ilmunud väärtuslikke uuri­
musi päämiselt agraarkorralduse ja 
maksustuskororalduse, kuid ka krimi­
naalõiguse alalt. Poola, Taani ja 
Rootsi aja kohta on uurimine liiku­
nud päämiselt agraarvahekordade 
ning administratiivorganisatsiooni 
uurimises. Samal ajal on ilmunud 
ja ilmumas väärtuslikke töid kohtu­
protsessi alalt. Vene ajast 18. sa­
jand on jäänud kõige rohkem kõr-

Võistlustel tulid ju mõned vähe­
mad vead ilmsiks, kuid need ei olnud 
milgi tingimusel määrava tähtsu­
sega võidusaavutamisel. Kohtunikku­
de kogu täitis omi ülesandeid t ä i e-
lise erapooletuse ja andumusega, 
mõne juhusliku vea pärast ei saa 
lükata ümber eelmainitut. 

Loodetavasti võtavad kõik mees­
konnad omi vastaseid tulevikus tõsi­
semalt, siis ehk langeb ära vaidlus 
esikohale pääsemiseks. 

Kokkuvõttes olgu eriti rõhutatud, 
et kuigi tagajärjed mõnel alal ei ula­
tunud rahvusvahelise tasemeni, peab 
siiski austama seda indu, millega 
võisteldi ja võideti, õ ie t i ei saagi 
nõuda alalisi rekordite purustamist, 
vaid tuleb hinnata võidutahet, mil­
lel ülisuur kasvatuslik tähtsus ka 
igapäevases elus. 

Sportliku võidutahte arendamine 
ei vii mitte üksi võidule spordiraal, 
vaid see tahe peab viima ka meid 
edasi teaduslikul põllul ja õpetama 
võitma ka eluraskusi. 

E. Neuman. 

vale, 19. sajand on leidnud ja leid­
mas suuremat tähelepanu, samuti ka 
20. sajand. Eesti vabariigi aegne 
seadusandlus ning õiguslik kord on 
aga sedavõrt seotud maksva õigu­
sega, et siin sagedasti on raske eral­
dada seda, mida pidada ajalooliseks, 
sellest, mis käib maksva õiguse alla. 

Kõike kokku võttes arva,n, et 
Eesti vabariigi kestel on Eestimaa 
õiguse ajaloo uurimisele seatud ob­
jektiivsed ning väärtuslikud alused 
ja on püstitatud juba, mõnes kohas 
kõrgemad, mõnes kohas madalamad 
osad Eestimaa õiguse ajaloo ehitises. 
Jääb vaid soovida ja loota, et lähe­
mas ja kaug&mas tulevikus see ehi­
tis seatud vundamendile uuendatud 
kavade kohaselt lõplikult katuse-alla 
viiakse." 

Dr. jur. L. L e e s m e n t , Eesti­
maa õiguse ajaloo eradotsent, ütleb 
uurimisviõimaluste kohta Eestimaa 
õiguse ajaloo alal järgmist: 

„Võknalused uurimiseks Eesti­
maa õiguse ajaloo alal on väga hääd, 
kuna tähtsamad arhiivid — Tar tus 
Riigi Keskarhiiv, Riias Riigiarhiiv 
ja Tallinnas Linnaarhiiv — on oma 
läheduse tõttu hästi kasutatavad. 
Kaugematest arhiividest Eestimaa 
õiguse ajaloo uurimise seisukohalt 
on olulisemad: Königsbergi, Viini, 
Kopenhaageni, Krakovi, Varssavi ja 
Stokholmi arhiivid, õnnetus seisab 
aga selles, et meil Eestimaa õiguse 
ajaloo alal nende uurimi&võirnaluste 
kasutajaid on vähe. Üldse juristid 
on praktiliste kalduvustega. Pääle 
ülikooli lõpetamist siirduvad nad 
kas advokatuuri, kohtu- või adraii-
nistratiivala. Ülikooli juurde tea­
duslikku tööd tegema jäävad vähe­
sed. Ja needki vähesed valivad 
omale edasiõppimiseks niisugused 
alad õigusteadusest, mis jätavad või­
maluse edasiõppimisel saadud põh­
jalikke teadmisi praktiliselt raken­
dada, juhul, kui ülikoolil noort tea­
dusemeest pole võimalik kasutada. 
Valitakse edasiõppimiseks näiteks 
kriminaalõigus, ei valita aga tavali­
selt Eestimaa õiguse ajalugu, mille 
juures töötamine praktilisele juris­
tile mit te midagi ei anna. Sellepä­
rast seisavad kasutamata laialdased 
võimalused ja seisab tegemata suur 

osa tööd, mida meie õiguse ajaloo 
alal teha tuleks. Meil on ju palju 
ajaloolasi, kes tüsedat tööd teevad 
meie üldajaloo uurimise alal, aga 
meie õ i g u s e ajaloo uurimist ei 
saa nad edasi viia, kuna nad pole 
kompetentsed juriidilisis küsimusis. 
Õiguse ajaloo uurimine jääb juris-
tide-ajaloolaste ülesandeks. 

Eestimaa õiguse ajaloo uurimise 
alal suudaksid teha mõndagi ka õi­
gusteaduskonna üliõpilased. Eri t i 
tuleks üliõpilasi rakendada juriidi­
lise traditsiooni kogumisele. Jurii­
diline traditsioon elu moodsamaks 
muutudes iga päevaga hävineb. Kui 
meie juriidilise traditsiooni kogumi­
sega juba hiljaks pole jäänud, siis 
on selle kogumiseks vähemalt viim­
ne aeg käes. Praegu võib juriidilist 
traditsiooni suuremal määral veel 
koguda Eesti läänerannikul, Kihnu 
ja Ruhnu saartel." 

Dr. jur. L. Leesment on mõne 
aasta eest ise käinud kogumas jurii­
dilist traditsiooni ning jutustab, mis­
sugused huvitavad tavad maksavad 
näit. hülgeküttimisel. 

„Siis võiksid üliõpilased Eesti­
maa õiguse ajaloo uurimise alal 
kaasa aidata sellega, et nad oma 
koduvallas valla-arhiiviga tutvunek-
sid. Siin pole niivõrt tähtis tutvu-
nemine valla ametliku ja korrashoi­
tud arhiiviga, vaid nende arhiiv-
dokumentidega, mis on visatud kusa­
gile aita või pööningule, mille hul­
gas aga väga tähtsaid ja huvitavaid 
dokumente võib leiduda." 

Dr. jur. L. Leesment tunneb eri­
list huvi keelte vastu; nii on ta õp­
pinud muude seas näit. ka hiina 
keelt. Huvist keelte vastu on are­
nenud ka huvi võrdleva õigustea­
duse vastu, mida dr. jur. L. Lees­
ment kolmat semestrit os§al alga­
tusel loeb. 

„Võrdlev õigusteadus rakendab 
õigusteaduses võrdlevat meetodit. 
Ta on alles noor õigusteaduse haru 
ning selle tõttu ei loeta teda veel ka 
paljudes välismaa ülikoolides. Võrd­
lev õigusteadus on aga väärt, et 
meie talle rohkem tähelepanu omis­
taksime. Meie üldine jurisprudents 
on senini baseerunud liialt vene ja 
saksa vaadetele. Need vaated on 
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mõjutanud meie seadusandlustki 
kuni viimase ajani. ' Meil tuleks aga 
vaadata ka kaugemale, tuleks tähele 
panina suuruselt ja struktuurilt meile 
vastavate riikide õiguslikke insti­
tuute ning neid meie õiguslikkude 
instituutidega võrrelda. See aitaks 
annulleerida vene ja saksa mõju 
meie õigusteaduses. Nooremad õp­
pejõud on vabad sellest mõjust, aga 
nad kannavad endas päämiselt sellest 
riigist päritolevaid mõjutusi, kus 
nad on õppinud. Nii on meie juris-
prudentsis viimasel ajal märgata 
näit. itaalia ja prantsuse mõju." 

Dr. jur. L. Leesment toob ühe 
üldsust enam huvitava näite võrd­
leva õigusteaduse alalt. 

„Kui meil oma uue riigipää küsi­
mus aktuaalne oli, siis arvati, et pea­
aegu kõikides vabariikides on riigi­
pää nimetuseks — president. Vas­
tava literatuuriga tutvunedes aga 
näeme, et väga paljudes vabariiikides 
riigipääd omapärase nimetusega ni­
metatakse. Ainult riigipää nimetus 
rahvusvahelises läbikäimises tõlgi­
takse, nagu meilgi, prantsuse keeles 
„le President" ning teistes keeltes 
vastavalt sellele. Kuna meil aga 

Armas kaasvõitleja! 

Mu ees laual lebab avatuna kaardi-
atlas. Kui võtaksin sellel kõige lühe­
ma tee kahe punkti — s. o. Kekkose 
küla ja Budapesti või Doonau jõe ja 
Näsijärve — vahel, Sulle tunduks see 
ikkagi liiga kaugena ja ebausutavana 
võrreldes selle kõige lähedusega, mil­
lest ma järgnevas tahan anda Sinule 
pilti. Aga ära arva, et mul on ker­
gem uskuda kõike Sinu Ungari ülis­
tust, liiategi kui need meie kaugemad 
sugulased meist mitme meile nii kee­
lelt kui tõult hoopis võõra rahva ja 
maaga on eraldatud. Soome pastor-
kirjanik Järventaus ütles kord ene­
sest ühel hõimutähe all peetud ette­
kandekoosolekul Helsingis: ma olen 
ungarihull. Sina võiksid öelda ja mina 
võiksin öelda —, kuid olgem kokku-

enamiku riikide riigikorraga tutvu­
takse tõlkekirjanduse kaudu, siis sel­
lest ka arvamine, et mujal vabarii­
kides riigipääd presidendiks nimeta­
takse ning omapärased nimetused 
puuduvad." 

Saavutistest r i i g i õ i g u s e 
alal annab ülevaate riigiõiguse pro­
fessor dr. jur. N. M a i m : 

„Piraegusel ajal on riigiteadusel 
üihes riigiõigusega läbi teha sügav 
uuendumise protsess. Senine suhtu­
mine riigisse, kui ühiskonna üle va­
litsejasse võimukorda, on terava 
arvustuse leidnud, mille mõjul riigi­
õiguse põhialused on voetud ümber­
hindamisele. On jõutud arusaami­
sele, et on põhjendamatu riigivõimu 
eraldamine ühiskonnast, et sellevastu 
üldsusele on kasulik riigi ja ühis­
konna lähendamine, nii eit riigivõi­
mu teostamine sünniks asutiste kau-
dUj kes ühiskonna poolt ametisse sea­
takse ja kes kannavad ühiskonna ees 
ka vastutust. See muutus suhtumi­
ses riigisse leidis alguse Ida-Euroo-
pas juba enne maailmasõda, kuid 
Eesti riikluse tekkimine ja teised 
sündmused on meie seltskonnale esi­
tanud need küsimused otsustamiseks 

hoidlikud meelitustega, sest oleme ju 
tõotanud püsida asjalikkuse piirides 
ja jutustada üksteisele vaid vahetuid 
muljeid — Sina säält alt (mul on 
kaart ikka ees!) veini ja temperamen­
di maalt, mina siit ülevalt mõõdukate 
ja võib olla isegi pikaldaste, kuid sü­
damlikkude hõimlaste elust. 

Sina ju tead, et ma ei kuulnud hõi-
murahvastest ja sugukeeltest esimest 
korda täna ega eile. Oleme ju koos 
siunanud lektor Suits'u loenguil järg­
silpide pikki vokaale soome keeles ja 
rõõmustanud mitmesuguste etimoloo-
giliste ja semantiliste ühtelangevuste 
üle ema- ja sugukeelis. Olin ka ammu 
juba teadlik selles, et Soomes ei või 
piima paluda ta õige nimega ja mord-
valane, kui ta kuuleb lõuna-eestlast 
kõnelevat mõskmisest, kardaks pää-
pesu (NB! sõna otseses tähenduses!). 

ja avaliku elu vahekordades õigus­
likult määramiseks. 

Ülikoolis tulid loomulikult selle 
muutuse põhiprobleemid käsitlusele 
võtta ja riigiõiguse kursuses eeskätt 
selgitada riikluse uut sisu, vahe­
korda riigi ja isiku vahel, mis sei­
sab riigiprobleemistiku keskkohal. 
Peale selle on võimalik olnud ka 
kaasa aidata riigiteaduse arendami­
seks mõne üldise küsimuse käsitle­
mise kaudu monograafilistes teos­
tes. Nii selgitab teos „P a r 1 a -
m e n t a r i s m j a s u v e r ä ä n n e 
r i i k " (1927. a.) ühtimise joont 
riigi olemuses. Siin on püütud näi­
data kaasaegse parlamentaarse riik­
luse loomuse abil, et võim ja riik ei 
tarvitse olla valjaspoolt ühiskon­
nale peale sunnitud, kui aga ühis­
kond jõuab arusaamisele, et tema 
siseosad peavad olema kooskõlasta­
tud. See arusaamine on siis või­
muks, mis antud ühiskonnas oleks 
riiklikuks, ja riik osutuks sarnase 
arusaamise läbi esile kutsutud ava­
liku tegevuse väljendajaiks. Sama 
mõtet laiemates raamides käsitleb 
teine teos: „ R a h v a s t e 1 i i t j a 
r i i k " (1932. a.). Siin on näidatud, 

Kuid see kõik kuulub meie hõimuhar-
rastuse romantismi ajastusse. 

Ilus aeg oli ju seegi, veidi salapä­
rane aga seda enam kujutlusierutav 
nagu kirjateel uuendatud läbikäimine 
kaugele rännanud vennaga kunagi. 
RõÕmustüd kuuldes, et kusagil kauge! 
üks sugurahvastest peab hobuseid 
nagu meiegi, kuid nimetab neid leh­
madeks, ja teise keelega tutvunedes 
tuled mõttele, et neil kunagi veini kõr­
val ka vesi oh mänginud mingit osa, 
sest kuidas sellel muidu oleks säilinud 
sama nimetus kui meil. 

— See oli igasuguste koosolekute, 
-klubide ja -päevade ajastu, millel sel­
lisena kahtlemata suured teened ja 
ülesanded hõimuvaate levimisel laie­
mates ..hulkades. Kui niisugused hõi­
mupäevad on suutnud äratada esime­
se huvi neist osavõtjas, siis on nad 

ircramiFTnrwi: m s > ̂ ra-msn-reni 
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et õigusteoreetilisi raskusi pole sel­
leks, et riigid omavahel jalule seak­
sid koostöö, kus omaksid kooskõlas­
tatud suhted otsustava osa. Sel kor­
ral on riikidevahelises elus valda­
va tähtsusega ühtimise moment, 
mille väljendajaks on Rahvasteliit. 
Õiguisteoreetiliselt tuleb aga siis lä­
hendada teineteisele sisemisi ja vä­
list avalikku õigust (riigi- ja rah­
vusvahelist õigust), ning leida nende 
jaoks ühiseid põhialuseid, mis moo­
dustaksid üldise avaliku õiguse. 

Selle üldise riigiteoreetilise töö 
kõrval on käsitletud ka üksikuid kü­
simusi vähemates artiklites. Aga 
ka teiste teaduskonna liikmete poolt 
on avaldatud riigiõiguse alal mitme­
suguseid kirjutisi. Omal ajal on 
professorid B e h r e n d t s , C s e -
k e y ja dotsent K o r s a k o w , kui 
ka dr. V i l l e c o u r t Eesti riigi­
õiguse ja tema arengu kohta kirju­
tanud artikleid prantsuse ja saksa 
keeles; professorid P i i p ja U l u ­
o t s eesti keeles. Hiljem on seda 
jätkanud nooremad teadlased, pro­
fessor A. T. K l i i m a n n , V. N õ ­
g e s , A. M ä g i, kelle sulest rida 

oma pää-ülesande täitnud. Igaühe 
oma ülesandeks jääb seda arendada. 
Selle juures on aga isiklik kokkupuu­
tumine vältimatu, kui tahetakse saa­
vutada midagi ülesehitavat, selles oled 
Sa arvatavasti minuga ühel arvamu­
sel. Ei jätku sellest, et me mõnel pi­
dulikul aktusel frakis ja lillega nööp­
augus anname üle üksteisele piduli­
kult igasuguseid aadresse, tervitusi, 
kingitusi ja õnnesoove. Ei jätku ka 
vastastikuseist külaskäigest üliõpilas­
organisatsioonide aastapäeval. See 
kõik on vastuvaidlemata samm edasi 
hõimutöös, kuid sellest on veel vähe. 
Vähe on ka stipendiaatide vahetusest 
vennasmaade üliõpilasperede vahel, 
sest stipendiaat, kui ta liigub ainult 
ülikoolilinna piirides, saab Aüll üle­
vaate ja muljeid-elamusi üliõpilas­
elust, kuid rahvas kui niisugune ise 
jääb talle ikkagi võõraks. Sellepärast 
tundub minu arust parima teena (seni 
katsetatuist) üheteise tundmaõppimi­
seks Suvine üliõpilas- ja õpilasvaht4.-
tus. 

lühemaid ja pikemaid kirjutisi on 
ilmunud ajakirjas „Õigus". 

Üldiselt võib ütelda, et 14 aasta 
kestusel riigiõiguse alal mõndagi on 
tehtud, ja et teatud üldine suund on 
ikka rohkem selgumas. Tarvilik on 
püüda mõista Eesti vaimu- ja mõtte­
laadi 'kohaselt riikluse üldisi alu­
seid, kuid see võib väljenduda täiel 
määral alles aja jooksul. Võib-olla 
oleks veel enam tehtud, kuid paraku 
on teadusliku töö jaoks meil tingi­
mused ikka kitsad olnud ja viimas­
tel aastatel järjest veel kitsamaks 
muutunud, nii et aineliste võima­
luste puudumisel küll väga suur osa 
kavatsustest peab veel ootama jääma 
lahedamaid olusid." 

Saavutistest rahvusvahelise õiguse 
alal saab rahvusvahelise õiguse pro­
fessor A. P i i p mahti loengu vahe­
ajal öelda vaid mõne sõna: 

„On püütud uurida Eestisse puu­
tuvaid rahvusvahelise õiguse prob­
leeme. Teostest rahvusvahelise õi­
guse alal on eesti keeles ilmunud 
minu rahvusvahelise Õiguse õpiraa­
mat „Rahvusvahelise Õiguse süs-

Nagu Sa tead, on mul olnud või­
malus kõik eelnimetatud „faasid" läbi 
teha. Ja oma arust väga õnnelikus 
järjekorras, nimelt esiteks stipen­
diaadina Helsingis, siis üliõpilasvahe­
tuse teel ja lõpuks veel ei kellegi ar­
must ega eriliste esindamis-kohustus-
tega, vaid vaba inimesena seni eestla­
sist täiesti külastamatus ümbruses. 

Sa näed, ma tükin vägisi nimetama 
oma põhjapoolset sugulast, aga mil­
lest süda täis, sellest räägib suu ja 
teiseks isiklikke muljeid on mul ainult 
säält poolt. 

Ma rääkisin eelpool õnnelikust jär­
jekorrast. Tahaksin seda siinkohal 
pisut lähemalt põhjendada. Pean ni­
melt Õnnelikuks järjekorraks seda, kui 
asjade areng selle juures näitab tõus­
vat tendentsi. Lühidalt, tahan öelda 
seda, et kui pääle siin maalviibimise 
alles oleksin pidanud võtma osa üli­
õpilaselust Helsingis, oleksin võib olla 
olnud mõningad väikesed pettumused 
võimalikud. Sest vaata, meie akadee­
milised kodanikud, meil on juba kord 

teem", eesti diplomaatliku ajaloo 
huvitavamat osa käsitlev „Tormine 
aasta" ja dr. jur. N. Kaasiku „Rah-
vasteliit", prantsuse keeles on il­
munud dr. jur. N. Kaasiku dissertat­
sioon „Le contrõle en droit interna-
tional". Pääle nimetatud teoste on 
ilmunud välismaistes rahvusvahelise 
õiguse ajakirjades terve rida artik­
leid minult, dr. jur. N. Kaasikult ja 
Csekey*lt. 

Dr. jur. N. K a a s i k annab oma 
intervjuu kirjalikult: 

Rahvusvaheline õigus on Eesti 
"Ülikooli algusest peale olnud sun­
duslikuks aineks i õigusteaduskonnas, 
kus üliõpilased tutvuvad sellega nii 
teoreetilistel loengutel, kui ka prak­
tilistel töödel. Oma laadilt kuulub 
rahvusvaheline õigus huvitavamate 
ainete hulka tänu oma kiirele arene­
misele peale maailmasõda, arenemi­
sele, mis kaasa toonud palju uusi 
õiguslikke instituute ja mis põhjus­
tanud suuri ja põhjapanevaid ümber­
hinnanguid teoorias. Pääle selle, 
Eesti iseseisvuse saavutamisega on 
loomulikult tõusnud huvi k a välis-

niisugune viga, et me kipume kõiki 
kuidagi arvustama. See on muidugi 
meie õpetajate süü, sest kui sa ikka 
igas seminaris ja proseminaris pead 
muudkui oponeerima ja teise juures 
viga otsima, siis jääb sulle lõpuks nii­
sugune viga manu, et pead teise juu­
res vigu leidma. Ainult selle vahega, 
et seminaritöös vaatad teist mõne 
kuulsuse prilli läbi, kaitsed oma väi­
teid aksioomidega, oma suguvenda 
arvustad aga ainult ja just nimelt oma 
prilli läbi. No ütle, miks on soomla-
sil just niisama suur sümpaatia saks­
laste — kui nad väidavad meil olevat 
venelaste vastu?! Säält poolt: miks 
ei oska eestlased keeta õiget kohvi? 
Meie poolt: miks süüakse Soomes 
alati kuivanud leiba? Eesti naisüli­
õpilane siunab soome kombeid, kui 
soome kavaler ei oska aimata, kunas 
ta on riietunud toaletti, mis nõuab 
tingimata autos kohalesoidutamist ja 
samal ajal närvitseb soome kavaler ja 
sajatab eestlaste ebatäpsust, mille 
tõttu tema kahele eesti külalisele hoo-. 
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poliitiliste küsimuste kohta, mille 
mõistmiseks ja eriti hindamiseks 
rahvusvaheline õigus on määrava 
tähtsusega. 

Õppetegevuse kohta võiks ütelda, 
et rahvusvahelise õiguse professuur 
on kogu aeg töötanud nii ütelda 
täie koormatisega. Sealjuures ei saa 
aga mainimata jätta neid raskusi, 
mis õppetegevuses esile kerkinud. 
Kõige pealt häirib uuemate teoree­
tiliste tööde puudus. Vana aja kohta 
leidub meie raamatukogus küllalt ja 
hästi valitud materjali, kuna uuema 
aja kohta seda ütelda ei saa. Alati­
sed raamatukogu eelarve kärpimised 
on viinud nii kaugele, et ei ole või­
malik tellida kõike seni kogutud 
ajakirju, rääkimata veel uute aja­
kirjade juurdetellimisest. Mono­
graafilisi töid saab tellida raa­
matukogu ja õigusteaduse semi­
nari peäle kokku vaid naeru­
väärt väheses ulatuses. Kui selles 
asjas peatselt paranemist ei tule, 
siis osutub sammu hoidmine uue­
mate teoreetiliste saavutustega pea­
aegu võimatuks. Üliõpilasi rasken­
dab rahvusvahelise õiguse tundma­
õppimises veel keelte puudulik tund­
mine. Kirjandus rahvusvahelise õi-

lega valmistatud tervituskõne tuleb 
lasta ainsusse parandada. Need kõik 
oh raskekaalulised küsimused üliõpi­
laspere nõudlikus ja arvustama õppi­
nud Õhustikus. 

Hoopis teine on lugu maal, rahva 
enese keskel. Sa leiad end korraga 
keset usaldavat ja usaldustvõitvat 
õhkkonda. Igasugune liigne arvuštus-
tahe hääbub ja sinagi oskad võtta ini­
mest inimesena. 

Hämelane, Kivi ,Jukola veljeksete 
ja Nõmme kingseppade" Esko eeskuju 
mõjub ehk esimesel silmapilgul pisut 
endassetõmbunult, ta ei tee ise lähe­
nemiskatset, aga ei mõju ka kuidagi 
tõrjuvalt . Ta asub meelsamini ootaja 
seisukohale. Kuid kõik kuuldused hä-
melaste külmusest, jäikusest ja koh­
makusest seltsimisel on liialdatud. 
Olen viibinud Hames talve ja suve, 
olen olnud võõrana haritud perekon­
nas ja ehtsas Häme talus, ja muljed 
kõikjalt on parimad. Ei ole vaja min-

guse alalt on kõige parem prantsuse 
ja inglise keeles ja neist valdavad 
meie üliõpilased vaid viimast. Sak­
sa keelega aga ei ole rahvusvaheli­
ses õiguses suurt peale hakata. 

Vaatamata nimetatud halbustele, 
võiks siiski tähendada, et töö rah­
vusvahelise õiguse ala on olnud 
küllalt edukas. Seda näitab kas või 
magistreerimiste arv: rahvusvahe­
lise Õiguse peaaineks on valinud seni 
kolm isikut, doktoreerinud sel alal 
— üks. Niisuguste tulemustega ci 
saa kiidelda teised alad. Raske on 
ütelda, missugustel konkreetsetel 
aladel oleks vajalik rahvusvahelise 
õiguse tundmine. Välisministeerium 
oma juba kujunenud ja sealjuures 
väiksearvulise koosseisuga vajab 
vaid vaga vähest igaaastast juurde­
voolu. Küll aga osutub spetsialisee­
rumine rahvusvahelises õiguses va­
jalikuks kohtu ja advokatuuri alal, 
sest iprotsesside hulk rahvusvaheliste 
elementidega suureneb alatasa, otse­
koheses proportsioonis rahvusvahe­
lise õiguse kokkusulamisele siseõi-
gusega. Samal põhjusel on kasvamas 
rahvusvahelise õiguse praktiline 
tähtsus ka muudel aladel. 

git nõiakunsti selleks, et pääseda lä­
hedale kohalikele elanikele, saada 
sõbraks nendega parimas mõttes. 
Tarvitseb ainult loobuda oma arvus­
taja ülesandest, näidata, et oskad 
võtta teist sellisena kui ta on. hinnata 
seda, mida sinule pakutakse puhtast 
külalislahkusest. Ja tänulikud on nad 
igast külakostist, mida eestlasena 
pakkuda võid. Kohaliku noorsoo­
ühingu saalitäis publikut kuulab suu­
rima andumusega pisemagi ettekande 
eesti külalise poolt. 

Eestist teatakse üldiselt õige palju. 
Palju aitab siin kaasa raadio, mida 
kuulatakse igas talus 2 korda päevas 
järjekindlalt. Kohtasin üht kooliõpe­
tajat, kes kõneles rahuldavalt eesti 
keelt, kuigi ta ei olnud kohanud enne 
ühtki eestlast. Lihtsalt oli õppinud 
keele raadios pr. Vesterise tundides. 
Pääle selle loetakse Soomes keskmiselt 
palju rohkem kui meil. Olen näinud 
talusid, kus peremehe raamatukogu 

vastab julgesti oma suuruselt mõne 
meie teadlase oma. Ja sääl ei puudu­
nud ka Eesti kirjanduse esindajad. 

Huvi Eesti vastu on suurenenud iga 
aastaga. Kahe aasta eest tuli mul 
ühes maakonna arsti perekonnas ta­
gasi tõrjuda ja korrigeerida oma eel­
käija ja meie armastatud kaasmaalase 
balti-sakslasest preili attestatsioon: 
Eestis ei ole üldse sauna, sest eest­
lane ei pese ennast, eestlane sööb lei-
vakõrvalisena ainult seda kala, mis 
kilust suurem ja heeringast väikseni, 
Eesti haritud perekondades on valitse­
vaks keeleks saksa keel. Et mul nüüd 
enam niisuguseid asju õiendada ei tul­
nud, ei olene mitte üksi sellest, et mul 
siin niisugust eelkäijat ei ole olnud, 
vaid sellest, et aeg on läinud edasi 2 
aastat. Vahepääl on käinud Eestis 
mitmecl] Soome organisatsioonid, nagu 
raudteelased ning kooliõpetajate ühin­
gud ja nende mõju on seda märgata­
vam, et nad lähevad laiali üle man, 
ja kus juba Eesti sõbralikkuse idee 
olemas, sääl levib ta iga aastaga 
kaugemale. 

Nüüd tulin tagasi samale väitele, 
millest lähtusin: kui kongressid ja hõi­
mupäevad on täitnud oma ülesande, 
kogu küsimuse n. ö. teoreetilise poole, 
siis alles algab üksikute hõimutöö. Ja 
kuna me seisame jällegi traditsiooni­
liste hõimupäevade ees, meil ei ole 
paremat soovi, kui et need täidaks 
oma ülesande, aitaksid levitada kõi­
kide soomesugu rahvaste ühtekuulu-
vusetunnet, äratada laiemaid hulki 
äratundmisele, et kõiki soome sugu 
rahvaid seob ühine sugulusside, et 
teadlikkude üksikute arv kasvaks. 
Kekkonen, 1934. a. 

A. H—e. 
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Üliõpilaskonna tervisliku ankeedi andmeid 
Järgnevalt vaatleme, kuidas suh­

tub üliõpilaskond sportimisse. Spor­
timist vaadeldi ankeedis kahelt sei­
sukohalt. Eraldati sportijad käes­
oleval ajal ja minevikus. Üliõpila­
sena, s. o. ankeedi korraldamise ajal, 
sporti jäid on 1563, mis moodustab 
46,6% üliõpilaste arvust. Sellega 
ligi pooled üliõpilastest leiavad 
aega ja tahet keha arendamiseks 
vaimlise töö kõrval. Neid, kes en­
nem sportinud, kuid sellest ülikoolis 
loobunud, on 641 ehk 19,1%. Spor­
diga ei ole üldse tegelenud 1150 üli­
õpilast ehk 34,3%. Soo järele jagu­
nevad sportijad järgmiselt: 

mehed 
Spordib . . . . . 1085 ehk 48,3% 
On sportinud . . 466 „ 20,8% 
Ei spordi . . . . 694 „ 30,9% 

naised: 
Spordib . . . . 478 ehk 43,1% 
On sportinud . . 175 „ 15,8% 
Ei spordi . . . . 456 „ 41,1% 

Nagu ülaltoodust nähtub, tegele­
vad meesüliõpilased sportimisega 
enam. 

Vaadeldes sportivaid üliõpilasi 
spordialade järele, näeme, et meeste 
poolt harrastatumaks alaks on ker­
gejõustik, missugusel alal teotseb 
596 ehk 26,6% sportijatest. Teadus­
kondade järele esikoha omavad siin 
majandusosakonna ja arstiteadus­
konna üliõpilased. Järgmised alad 
tähtsuse poolest on käsipall 13,8%, 
veesport 12,7%, talisport 10,4% ja 
võimlemine 6,0% sportijate arvust. 
Erit i mainida võiks veel tennist, 
missugusel alal teotseb 2,8% mees-
üliõpilastest-sportijatest, arvuliselt 
63. Naisüliõpilaste lemmikaladeks 
on talisport 221 sportijaga (19,9%), 
veesport 198 sportijaga (17,9%) ja 
võimlemine, missugusel alal esineb 
163 naisüliõpilast (14,7%). Järg­
miste aladena võiks nimetada käsi­
palli (8,5%) ja kergejõustikku 
(6,5%). Üllatavalt suur *arv on 
naisüliõpilaste hulgas tennisesport-
lasi võrreldes meestega, nimelt 56 
(5,0%), 

Vaadeldes sportijaid vanemate 
ühiskondliku kihistuse järele, võime 
konstateerida suurt sportijate üle­
kaalu linnakihistustest päritolevate 
üliõpilaste hulgas. 

Nimetatud ja veel paljud teised 
spordialad esinesid ankeedi vastus­
tes mitmesugustes kombinatsiooni­
des, mille arv oli nii suur, et nende 
äramahutuseks tuli koostada üle 4 
meetri pikkune tabel. 

Ü l i õ p i l a s t e k e h a . m õ õ d u d . 

P i k k u s . Kõigepäält tuleb tä­
hendada, et üliõpilaste keskmine 
pikkus erineb tublisti üldrahvuslikust 
keskmisest pikkusest. Kui eestlaste 
keskmine pikkus arvatakse olevat 
meestel 172,5 sm ja naistel 160,0 sm, 
siis esinevad need mõõdud üliõpi­
laste juures: meestel 173,83 ja nais­
tel 160,98. Millest see vahe (mees­
tel 1,33 sm ja naistel umbes 1 sm) 
on tingitud, seda võib seletada sel­
lega, et üliõpilased moodustavad 
teatud erilise valikrühma kogu rah­
vastikust. 

Üliõpilased kehapikkuse järele 
jagunevad, tarvitades rahvusvahelist 
jaotusviisi, järgmiselt: 

M e h e d : sm a r v % 
V ä g a vaik. 130--149 2 0,1 
Väikesed 150--159 26 1,2 
Alla ke skm 160--163 73 3,3 
Keskmised 164--166 142 6,3 
Üle keskm 167--169 272 12,1 
Suured 170-- 1 7 9 1318 58,8 
V ä g a suur 180--199 408 18,2 

Kokku 2241 100 

N a i s e d : s m arv % 
V ä g a värk. . 121—139 — — 
Väikesed 140—148 18 1,6 
Alla keskm. 149—152 58 5,2 
K e s k m i s e d . 153—155 112 10,1 
Üle keskm. 156—158 205 18,5 
Suured . . 159—167 552 49,8 
V ä g a suur . 168—186 164 14,8 

Kokku 1109 100 

Tähtsama rühmana esinevad suu­
red ja väga suured mehed ning üle 

'keskmise ja suured naised. Kõige 
lühem üliõpilane ei kuulu mitte 
naisüliõpilaste hulka, vaid selleks on 
136 sm pikk meesüliõpilane. Väga 
suurte meeste hulgas saavutab üks 
peaaegu 2 meetri piiri, nimelt 198 
sm. 

Vaatleme üliõpilaste keskmist 
pikkust rahvuse järele. 

m e h e d : n a i s e d : 
E e s t l a s e d . . 173,77 161,07 
Saks la sed . . 176,34 161,88 
V e n e l a s e d . . 172,34 160,33 
J u u d i d . . . 169,57 156,69 
R o o t s l a s e d 174,40 161,00 
L ä t l a s e d . . 179,38 161,25 
M u u d . . . . 174,73 163,00 

Üldine keskmine 173,83 160,98 
Meesüliõpilaste hulgas pikema­

tena esinevad lätlased. Peab aga 
kohe tähendama, et see arv võib olla 
juhuslik, kuna lätlasi meesüliõpilasi 
on äärmiselt väike arv — 11. Saks­
laste ja rootslaste suurem keskmine 
pikkus on aga täiesti seletatav nende 
rahvaste pikema kasvuga. Naisüli­
õpilaste keskmine pikkus on üksi­
kute rahvuste järele peaaegu üht­
lane, peale juutide, kes (nagu me­
hedki) on märksa väiksema kasvuga. 
Ka venelased on lühemad teistest 
rahvustest. 

Er i t i huvitava tulemuse andis 
ankeet, kui vaadelda pikkust vanuse 
alusel. Mida vanemad üliõpilased, 
seda väiksem on keskmine pikkus. 
Kuni 19-aastaste meeste keskmine 
pikkus on 174,62 sm, üle 35-aastaste 
— 172,09 sm! Vahe 2,53 sm. Nais­
üliõpilaste pitkkus pakub umbes sama 
pilt i ; seal on vahe nooremate ja va­
nemate vahel üle 1 sm. Kas ei ole 
kasvamas pikem rahvapõlv? 

Vanemate ühiskondliku kihistuse 
järele esinevad pikematena tööstuse 
alal teotsejate lapsed: keskmine m. 
— 175,69 sm ja n. — 162,89 sm. Lü­
hemad on meesüliõpilastest väike-
talupoegade lapsed (keskmine 172,26 
sm) ja naisüliõpilastest kaupmeeste 
lapsed (159,71 sm). 

Pikemad mehed õpivad mat.-loo-
dusteaduskonnas ja lühemad Looma-
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60,84 

70,51 60,79 

. 70,07 59,47 

. 72,13 60,44 

. 69,28 58,66 

. 69,04 59,76 

. 68,73 58,49 

. 70,53 59,39 

. 71,11 58,47 

arstiteaduskonnas, kuna. naiste hul­
gas pikemad õpivad aga õigustea­
dust. Mat.-loodusteaduskonna mees­
üliõpilaste võrdlemisi suur kesk­
mine pikkus on seletatav sellega, et 
nimetatud teaduskonnas õpib palju 
sakslasi, kelle pikkus ületab üliõpi­
lase keskmise pikkuse. 

K a a l . Üliõpilase keskmist kaa­
lu (kg) vanemate ühiskondliku kihis­
tuse järele vaatleme alamal. 

mehed naised 
Talupidaj. üle 10 ha 

talundis 71,40 
Talupidaj. alla 10 ha 

talundis . . . . 
Palgal, ettevõttepid.: 

kaubanduse alal 
tööstuse alal . . 

Isetöötavad väike­
ettevõtjad . . . 

Töölised, teenijad 
Ametnikud . . . 
Vabakutselised 
Kapitalist elavad 

Üldine keskmine 69,97 59,25 

Kaal oleneb nähtavasti teatud 
mõõdul pikkusest, vähemalt meeste 
hulgas, kus töösturite kihistuse kõi­
ge pikemad mehed on ka kõige ras­
kemad. Muidugi ei jäta siin mõju 
avaldamata ka muud tingimused, 
nagu elutingimused, vanus, kehaehi­
tus jne. 

Vanuse tõusuga kasvab kaal, näi­
dates äärmistes vanusegruppides nii­
hästi meestel kui ka naistel umbes 
7-kilogrammilist vahet. 

Teaduskondade järele raskemad 
meesüliõpilased on õigusteaduskon­
nas (71,48 kg), sama teaduskonna 
majandusosakonnas j a põllumajan-
dus-teaduskonnas. Kõigi teiste tea­
duskondade üliõpilaste keskmine 
kaal on alla üldist keskmist. Nais-
üliõpilastest kõige suurema keskmise 
raskusega on põllumajandus- (62,33 
kg) ja loomaarstiteaduskonna üli­
õpilased. 

P e a m õ õ d u d . Esinevad kahe­
sugused peamõõdud: pikkus — suu­
rim otseläbimõõt ja laius — läbi­
mõõt pea laiemast kohast. Rahvuse 
järele erinevad meesüliõpilased: 
eestlased ja rootslased, kes omavad 
suurima pea pikkuse ja ka laiuse. 

Naisüliõpilaste peamõõtude erinevu­
sed on palju väiksemad. Eestlase 
meesüliõpilase keskmine pea pikkus 
on 19,10 sm, laius 15,59 sm; naistel 
pikkus 18,24 sm, laius 15,00 sm. Va­
nemate ühiskondliku kihistuse ja 
teaduskondade järele peamõõtudes 
suuri erinevusi ei ole. 

Täpsemat ülevaadet peaftnõõtu-
dest võimaldab anda peaindeks, s. o. 
pea laiuse suhe pea pikkusega. Kah­
juks ei võimalda nende ridade piira­
tud arv pikemalt peatuda peamõõ­
tude juures. Märgime vaid keskmi­
sed üliõpilase peamõõdud: 

mehed naised 
Pea pikkus sm . . . 19,05 18,24 
Pea laius sm . . . 15,55 15,00 
Pea indeks . . . . 81,54 82,07 

R i n n a k o r v i m õ õ d u d . Rin­
nakorvi keskmine o t s e l ä b i m õ õ t 
(sagitaal) sissehingatult on meestel 
22,08 sm, naistel 20,55 sm; välja-
hingatult — meestel 19,16 sm, nais­
tel 18,24 sm. Rinnakorvi keskmine 
r i s t i l ä b i m õ õ t (frontaal) sisse­
hingatult on meestel 30,33 sm, nais­
tel 26,77 sm; väljahingatult meestel 
27,33 sm, naistel 24,71 sm. 

Rinnakorvi s u h t e l i n e otse­
läbimõõt — sagitaali % frontaalist 
ehk rinna kumerus — keskmiselt 
(väljahingatult) on meestel 70,2, 
naistel 73,8. Suurema rinnakumeru-
sega erinevad teistest palgalistega 
ettevõttepidajate ja isetöötavate 
väikeettevõtjate lapsed — meesüli­
õpilased. Naisüliõpilastest on suu­
rema rinnakuimerusega kaupmeeste, 
tööliste ja töösturite lapsed. 

K e h a e h i t u s j a t o i t u m u s . 

K e h a e h i t u s . Kehaehituselt 
jaotati läbivaadatud üliõpilased kol­
me gruppi: tugevad, keskmised ja 
nõrgad. Enamus üliõpilastest, 2369 
(70,63%), on keskmise kehaehitu­
sega, väiksem osa, 877 (26,15%), tu­
geva ja tähtsusetu arv, 108 (3,22%), 
nõrga kehaehitusega. Meestest tu­
geva kehaehitusega üliõpilasi kuulub 
suhteliselt kõige enam loomaarsti-
teadustkonda: 37,6%, arvult 53. Järg­
nevad õigusteaduskonna ja majan­
dusosakonna üliõpilased. Nõrgema­
teks kehaehituselt osutuvad selle­
vastu aga metsaosakonna ja usutea­

duskonna üliõpilased. Naistest tu­
gevama kehaehitusega on põlluma­
jandus- ja arstiteaduskonna üliõpi­
lased. 

Vaadeldes kehaehitust vanemate 
ühiskondliku kihistuse järele, leiame 
tugevamat kehaehitust mitte jõuka­
matest kihtidest päritolevate üliõpi­
laste juures, vaid kehvades oludes 
üleskasvanud väikemaapidajate laste 
— meesüliõpilaste juures. Neist on 
tugeva kehaehitusega 36,5%. Järg­
nevad jõukamatest kihtidest pärit-
olevad meesüliõpilased, nimelt töös­
turite ja vabakutseliste lapsed. Nõr­
gemateks meesüliÕpilasteks osutu­
vad ametnikkude lapsed. 

Naisüliõpilaste kehaehituses näe­
me loogilisemat pilti. Siin jõuka­
mate vanemate lapsed omavad tuge­
vamat kehaehitust. 

Kui vaatleme vanuse mõju keha­
ehitusele, siis näeme huvitavat pilt i : 
kehaehitus on seda. tugevam, mida. 
vanem on üliõpilane. Tugev keha­
ehitus vanuse alusel meesüliõpilaste 
juures esineb järgmiselt: 

Vanus arv % 
17—19 50 24,0 
20—24 261 24,5 
25—29 193 30,7 
30—34 87 38,8 
35—39 28 42,4 
40—44 17 47,2 
45—49 7 58,3 
50—54 2 40,0 

Viimane arv on väike nähtavasti 
50—54 aastate meesüliõpilaste vähe­
suse tõttu, mis annab juhusliku ta­
gajärje. Samal ajal langeb nõrga 
kehaehitusega isikute arv vastupidi­
selt vanusele ja nõrk kehaehitus üle 
35. aastaste meesüliõpilaste juures 
enam ei esinegi. 

Naiste kehaehituses näeme üldi­
selt sedasama suunda, olgugi et siin 
arvud rohkem happelisematena esi­
nevad. Siiski, erandi moodustab siin 
noorem grupp naisüliÕpilasi, nimelt 
17—19 aastaste 24,6% tugevat keha­
ehitust 20—24 aastaste 18,9% ja 25 
—29 aastaste 20,1% vastu. 

T o i t j i m u s . Toitumus jaguneb 
hääks, keskmiseks, nõrgaks. Üldi­
selt peab tähendama, et meeste juu­
res hää toitumus tingib tugeva keha­
ehituse. Naiste juures on siin aga 
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lahkuminekuid. See olenevus on %% 
järgmine: 

tugev keskm. nõrk. 
M e h e d : (hää) 

Kehaehitus 24,7 68,0 3,0 
Toitumus 29,3 66,0 4,7 

N a i s e d : 
Kehaehitus 20,9 75,9 3,2 
Toitumus 30,1 59,2 10,7 

Võrreldes kehaehitusega on seega 
naiste toitumuse muutus positiivne, 
aga ka negatiivne. Hää ja .ka nõrga 
toitumusega isikute arv on siin suu­
rem. Meestel hää toitumusega isi­
kute arv on kõige suurem õigustea­
duskonnas — 39,4%. Hää toitumu­
sega naisüliõpilaste % on kõigis 
teaduskondades peaaegu ühtlane, 
kõikudes 30 ümber. 

Toitumus olenevalt üliõpilase va­
nusest on pääjoontes niisamasugune, 
kui nägime eespool kehaehituse 
kohta. 

K e h a l i s e d v e a d . Mitmesu­
guseid kehalisi vigastusi ja sünni­
päraseid väärmoodustisi esineb 103 
.mees- ja 22 naisüliõpilasel; %% 
vastavalt 4,6 ja 2,0 kogu üliõpilaste 
arvust. Nendest suurema % moo­
dustavad liigeste, nimelt sõrmede, 
käe, jala vigastused, nimelt m. 2,3% 
ja n. 0,7%. Muid vigastusi esineb ai­
nult üksikjuhtudel. 

N a h k . Näojume on märgitud an­
keedis enamasti normaalne. Tähtsa­
matena erineb kahvatu toon meestel 
86 ja naistel 265 juhul ning roosa 
meestel 116 ja naistel 45. juhul Tä­
helepanu väärib kahvatutooniliste 
naiste suur arv, mis ületab kolme­
kordselt meeste oma. 

Nahatoon on samuti enamatel juh­
tudel märgitud hormalsena, arvesta­
mata naha värvi. Arstid ei ole siin 
arvestanud küsimuse iseloomu. Ta­
heti teada üliõpilaste naha värvi, 
mis on tähtsaks antropoloogiliseks 
tunnuseks, arstid on aga väljunud 
normaalsuse seisukohast. 

Tähtsamate naha defektidena esi­
nevad vistrikud ja vinnid, nimelt 
peamiselt naisüliõpilastel, 122 ju­
hul, kuna aga meestel leidub neid 
palju vähemal juhul. Haruldasemate 
defektidena esinevad 'kalanahk 1 m 
ja 1 n., hämangioom 3 n., lubja raig 
2 m. ja 1 n. ning naha seenetus 3 n. 

ÜLIÕPILASLEHT 

Eesti Üliõpilaste 
Selle albumi ilmumine oli tea­

tavaks üllatuseks, kuna oli möö­
dunud juba ligi paarkümmend 
aastat viimase albumi (nr. IX) 
ilmumisest, siis näis nagu oleks 
loobutud seeria jätkamisest, pole 
ju enam ka erilist tarvet selleks, 
on ju küllaldaselt perioodilisi väl­
jaandeid, mis hõlmavad kõiki kul­
tuuralasid. Nagu nüüd selgub, 
on ainult loo,butud regulaarsest 
ilmutamisest ning edaspidi ilmub 
album ainult teatavate sündmus-
te-tähtpäevade puhul. 

Kõnesolev album ilmus meie 
rahvuslipu viiekümnendaks aasta­
päevaks. EÜS, kui meie rahvus­
lipu looja ning kaitsja ei ole see­
suguse teose ilmutamiseks mitte 
ainult õigustatud, vaid otse ko­
hustatud. Meie rahvuslipu aja­
lugu oli suuremale üldsusele pea­
aegu tundmata, kuna puudus sel­
leks autoriteetne kirjandus. Iga 
tõsine isamaalane ning rahvusla­
ne peab teadma oma rahvuslipu 
ajalugu. Vaevalt milgi muul tee! 
oleks suudetud nii põhjalikult kä­
sitella meie rahvuslipu ajalugu ja 
kõiki muid sellega ühenduses ole­
vaid küsimusi koondada ühte ter­
vikusse, kui seesuguse albumi 
.kujul. 

Eelmise albumi jätkuna käsi­
tellakse ka muid küsimusi, rah­
vuse, kultuuri ning rahvusliku 
teaduse alalt. Erilist märgitse-
mist pälvib Ilmar Tõnissoni artik­
kel rahvuse olust ja rahvuslusest. 
See ei ole mitte ainult vastavat 

L i m a n a h k on päämiselt kahe­
suguse värvitooniga: roosa ja kah­
vatu. Roosat esineb 2147 mehel ja 
990 naisel ning kahvatut 49 m. ja 
90 n. Lknanaha kaihvatu toon on tin­
gitud verevaesusest. Märkimist vää-
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Seltsi Album X 
kirjandust tühjendav referaat, 
vaid sääl jõutakse ka rahvuse olu 
suhtes teatava vastuvõetava sün­
teesini ning vaadeldakse meie 
rahvusluse ja rahvusliku elu kesk­
semaid probleeme, omakultuuri 
küsimusi jne. Rõhutades kultuuri 
totaalsust, taunitakse klassi- ja 
moodsa ^maakultuuri" taotlusi. 
Kuna meil vastav kirjandus rah­
vuse ja rahvusluse alalt peaaegu 
puudub, siis pakub see artikkel 
esialgselt tarviliku ülevaate, iga­
tahes sellest ei saa mööduda kee­
gi, kes huvitub neist küsimusist. 

Rahvusliku teaduse alalt on 
uudne ülevaade prof. A. Saares-
te'lt meie praegustest perekonna­
nimedest ning mag. E. Päss'ilt 
artikkel rahvaluule alalt (EÜS-i 
kogudest). 

Nagu eessõnast ja sisustki sel­
gub, ei ole see album määratud 
ainult oma organisatsiooni liik­
meile, vaid see on ühevõrra huvi­
tav ning tarvilik tervele haritlas­
konnale. Kahjuks on meie lõhes­
tatud haritlaskond veel väga 
külm ja ükskõikne kõigi ürituste 
vastu, mis ühenduses mingi teise 
organisatsiooni nimega, kuna ot­
se vastupidi organisatsiooni pit­
sat on ju kõige autoriteetlikumaks 
tagatiseks ning soovituseks! Ja 
käesoleval korral on see tõesti 
nõnda. See väliselt kunstimaitse-
kas ning sisult tüse teos on tõsi­
selt hinnatav ja selle ilmutamine 
kõigiti õigustatud. T O 

rib suuremal arvul kahvatu tooni 
esinemist naiste juures. 

Jääb vaadelda veel üliõpilaskon­
nas esinevaid haigusi, milliste juu­
res peatume järgmises „Üliõpilas-
lehe" numbris. 
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Kaks lavastust «Vanemuises» 
«Pääsükeste pesa» 

J. Horsti 3­vaatuslik nali meie olu­
desse seatud. Lavastaja R. Ratas­
sepp. 

Meie rahva hingeelus on iseseis­
vusaastate ja eriti viimaste sünd­
muste mõju'l tekkimas eriline joon, 
mis loodab ja usub kõigis küsimusis 
vaid valgusele pealinnast. Koha­
pealne loomepinge näib nagu koltu­
vat ja võrdluses Tallinna teatriga 
lausutakse paratamatusele alistunu 
flegmaatilisusega — „neil ju hoopis 
teised võimalused". Pole usku ene­
sesse. Sellist tardumuse pitserit kan­
nab „Vanemuinegi". Kobatakse, ei 
omata sellist kindlust nagu kirurg 
operatsioonil. Julguse puudus refor­
mide läbiviimise tarvilikkuses ongi 
viinud teatri praegu tasemele, kus ta 
kunstiliste sõnalavastuste koldena on 
publikule õieti surnud. Umbropsu 
löömise ja kõhkleva kobamise vil­
jaks tuleb lugeda ka „Pääsukeste 
pesa" lavale toomist. See J. Horsti 
nali, pealegi meie oludesse seatult, 
on liiga lahja leem kunstilist sõna­
lavastust harrastavale lavale. Teos 
on mõeldud kergena ja ka lavastuses 
tuleb võtta teda kui janti, ent rohkem 
põhjust on vastata küsimusele, kas 
see, mis Reola seltsimaja laval teki­
taks rõkkavat naeru — sobib reper­
tuaari teatrile, mis seisab nimestikus 
ikkagi veel esimeste hulgas. 

„Pääsukeste pesa" teemastik keer­
leb tuntud äia­ ja ämmalugude üm­
ber, tegevustik on hüplev, täis rabe­
lemist ja puudub pea täiesti sõnaline 
koomika ning huumoriküllaseid situ­
atšiooni­momentegi leidub vaid üksi­
kuid. Selles teoses nõrgalt kokkulii­
mitud raamistikus ei suutnud kahjuks 
ka „ Vanemuise" noor ansambl mõ­
jule pääseda. Trupis puuduvad 
Paul Pinna sugused koomilised an­
ded. L. Lindau, E. Pärn noortena 
ühel pool ning neile vastu äia­ämma­
na V. Kurg ja S. Tannenbaum jäid 
vaid kõva häälega sõnu rääkivaiks 
ja palju siblivaiks paarideks. Kõige 
enam ehk pääsis oma hädisuse ja 
kohmakusega mõjule H. Nau koha­
omanik Hein Orasena. 

Selle ebakohaselt valitud teose 

puhul tahaks nende nimel, kellel veel 
usku Tartu teatri­elu uuestisündi 
lausuda: kui nood „Pääsukešte pesa" 
repertuaari võtjad tuleksid teatri­
publiku kohtu ette, siis ei saaks küll 
parima tahtmise juures nendegi kait­
seks muud lausuda kui „palun kerge­
mat karistust!" 

«Elav kapital» 
Artur Adsoni rahvatükk 3 vaatuses. 
R. Pätsu muusika. Lavastaja Jul. 
Põder. Esietendus 6. oktoobril. 

Kui „ Vanemuise" teatri poolt 
^Pääsükeste pesa" lavale toomise 
puhul jäi okkana mällu püsima kar­
tus, et opereti kultiveerimise hoos 
viiakse sõnalavastuski ajaviite ja lõ­
bustusotstarbe tasemele, siis A. Ad­
soni rahvatükiga tundub, nagu oleks 
tahetud kallakut parandada. Õieti 
pole ju „Elav kapital" ka selline teos, 
mis rahuldaks sõnalavastuse nõud­
likku nautijat. Puudub Meyerholdi 
sõnadega ideoloogia ja selgus ning 
publiku mõtlemisvajaduse arvestami­
ne. Kuni lõpuni jäi hämaraks see 
ideestik, mille ümber näidendi tege­
vus kolme vaatuse kestel keerleb. 
Tundub, et autor on teose ülesehita­
misel tahtnud mõelda per aspera ad 
astra. Järsk, nagu tüdinud looja 
poolt ärarebitud lõpp, mis pealegi 
ironiseeriv ja sisus ebareaalne, ei sobi 
ütelusega „läbi kannatuste võidule". 
A. Adson on ju andnud elustvõetud 
ja hästinähtud tüüpe ning pilte, ent 
teose siht ja tervikmulje jääb abi­
tuks. „Elava kapitali" kasutamise 
probleem töötute olukorra lahenda­
misel jõuab üpris väheusutavale tu­
lemusele, mis reaalse tegevustiku ja 
tüüpidega pole kooskõlas. Täiesti 
langeb aga tüki raamistikust välja 
laululine osa. Anni melodeklamatsioon 
ja teosele bravuuri andmiseks mõel­
dud soololaulud osutuvad suurele kel­
lale sisemise kooskõlata külge poo­
gitud väikesteks kelladeks.­■• • 

Laulusoolodesse puutuvat osa ei 
saa aga niivõrt autori kui lavastaja 
kontosse kanda. Režii peab olema 
ühtlustav. — Kui on pidevalt realist­

likus miljöös arenev tegevustik, siis 
mõjuvad otse kõrvakiiluna operetli­
kud ja olukorrast mittesugugi tingi­
tud grupptantsud harmoonika saatel. 

Teatrile ei anna ilmet teosed, mi­
da repertuaari võetakse, vaid sisu ja 
suuna määrab lavastaja isik.' „Vane­
muine" on siin palju patustanud, 
unustades tõe, mis väljendub kas või 
praegu Ameerikas võiduradadel sam­
muvas Max Reinhardti lavastuses, et 
mitte tükk Shakespeare „Suveöö une­
nägu" ei pane kriitikuid kiidulauale 
laulma ega masse juubeldama, vaid 
lavastaja individuaalne töö; 14 aastat 
pole püsinud Moskva repertuaaris 
^Printsess Turandot" mitte tüki ene­
se pärast, vaid sisu ja ilme andis 
siin lavastaja Vahtangov. Meiegi 
oludes on lavastaja suurest ülesehi­
tavast tööst ilusaks näiteks F. Põld­
roosi looming Tallinna Töölisteatris. 
„Vanemuine" on aga aastaid harras­
tanud kunstilise joone mittepidamist. 
Lavastaja kõrval astuvad õige sageli 
tükid rambivalgusse vanemate näitle­
jate režii all. On unustatud, et see 
maksab teatri ühtlase kunstilise joone. 
Tänavu, mil asus võimetega lavas­
taja A. Särev Tartu, on seni nimeta­
tult nähtud vaid üht lavastust ja 
seegi pidi antama lühikese ajaga üle­
peakaela, et aga hooaega saaks ala­
ta. Teised kaks lavastust tulid esi­
etendusele juba „vanas vaimus" hä­
daabitööna ning kassatükke ei saa 
neist kummastki. Tundub mõttetuna 
hooaja selliste lavastustega ülekuh­
jamine. Antagu kaks­kolm viimistle­
tud teost — küllalt! 

Osa näitlejate tööd „Elavas kapi­
talis" tuleb tunnustada. Reaalsed, 
elulähedased pildid, mis vabad meie 
ajale võõrast õõnsast paatosest, mõ­
juvad alati hästi. Keskset .osa kap­
ral Jaan Tõrukese näol kandis V. 
Kurg. Temas peitus rindemehe bra­
vuuri ja enesekindlust. Ülekaalu saa­
vutasid seekord küll J. Kulli õnnes­
tunud välise kuju ja muheda .män­
guga pottsepp Osvin, H. Pflleri v a ­
bakutseline" kraadepoisilikku joont 
üpris hästi tabanud Gottlieb Apollo 
ja R. Ratassepa väheste sõnadega 
end. majaomanik „Peremees". Töö­
tute kõrtsi tüüpite galeriis toetas kan­
na tugevalt õnnestumispinnale ka A. 
Lattiku „vabakunstnik", kelles ilma 
teksti lausumisetagi võis aimata val­
gekaartlast, end. ohvitseri. 

Naistele mänguvõimaluste andmi­
ses on autor õige kitsi. Ainsama väl­
japaistvama kuju Anni (Lisl Lindau) 
osa tõlgitsusega ei saa seekord nõus­
tuda. Temas oli ju kooliplikalikku 
sõbra­otsimise tungi ja abitust, kuid 
see mõjus lavaliselt mitteveenavalt, 
­eluliselt, ­ehtsalt. 

Resümee: „Elav kapital" on vä­
henõudlik teos. Teatavate kärbete, 
läbimõeldud ja tasakaaluka lavastuse 
juures võib seda kui aktuaalset tükki 
nautidagi. Edg. W. S. 
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UUS DOKTOR. 
Elise K ä e r ­ K i n g i s e p p'ale, 

kes 22. sept. s. a. kaitses doktori väi­
tekirja, otsustati välja anda arsti­
teaduse doktori diplom. 

Ü L I K O O L I LÕPETASID. 
U s u t e a d u s k o n n a s : Rudolf 

R e i n a r d, Eduard U i b o , Heino 
V i k s , Elmar P a h n . 

A r s t i t e a d u s k o n n a s : Hana 
B a k s c h t — arstina; f a r m a a t ­
s i a o s a k o n n a s Martha Ki i s k, 
(cum laude), Amanda K l a a r m a n , 
Ellinor K u l l a k , Adele M õ t t u s 
(cum laude), Anna P r u 1 e r. 

Õ i g u s t e a d u s k o n n a s : Her­
mann L a u r , Eduard Voldemar 
M a i 1 e n d, Hugo L a p p e r t, Joo­
sep P a k k i n, Elmar R e i s e n ­
b e r g , Ewgeni R e f e s, Simon 
S 1 o v i n, Eduard S t r e i m a n n , 
Jakob S u t t . 

M a j a n d u s t e a d u s e o s a ­
k o n n a : Jaan S u i t s , Aksel T o ­
m a s s o n . 

F i l o s o o f i a t e a d u s k o n n a 
Liidia M ä ä r , Armin N e u m a n n , 
Vassili N o o t (cum laude), Aman­
da L e p p i k , Erica S i l d , Thekla 
L õ o ­ T a m m i s t , Anatoli R e n ­
n i n g (cum laude). 

M a t . ­ l o o d u s t e a d u s k o n ­
n a s — Konstantin A r e n s b u r ­
g e r ­ I v a n o v (keemia alal), Hans 
K o p p e l (matemaatika alal), Alma 
V i l u (loodust, alal cum laude), 

L o o m a a r s t i t e a d u s K o n ­
n a s —■ Herman T a l t s . 

D I P L O O M I T U D EDASI­
ÕPPIJA. 

Diploomitud edasiõppijaks tege­
liku usuteaduse alal kinnatati mag. 
theol. K. T i i t. 

P R O F . R. F L E R I LAHKUB. 
Prof. R. F 1 e r i teatas, et ta on 

Itaalia valitsuse poolt määratud Un­
garisse Debreczen'i ülikooli juurde. 
Tema järeletulija ei ole veel kindel. 

K I N N I T A T I . 
Senine aiatöö ja mesilastepidami­

se õpetaja A. M ä t l i k kinnitati eri­
ainete õpetajaks samal alal. 

Hambapolikliiniku vanemaks as­
sistendiks kinnitati dr. med. V. 
S t e i n f e l d t , kellele ühtlasi tehti 
õppeülesanne hambahaiguste alal. 

Kõrva­, nina­ ja kurguhaiguste 
kliiniku van. assistendiks kinnitati 
edasi drnd. med. O. K r a m a n n, 
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I sisekliiniku noor. ässaks O. V e n ­
d e r, vaimuhaiguste kliiniku noor. 
ass:iks A. K o v k i n, I haavakliiniku 
noor. ässaks A. J o a ­ S t e i n ­
f e l d t . 

Farmakoloogia instituudi aj. noor. 
ässaks kinnitati Juta O l e s k . 

Ajutiseks abijõuks tehnilise joo­
nestuse alal kinnitati ins. L T e ­
p a k s . 

Edasi kinnitati ametisse: Tegel. 
majandustead. seminari korraldajaks 
V. V a l k , Stat.­ökon. kabineti noor. 
ass:iks A. L a g u s , anatoomia inst. 
aj. demonstraatoriks ­ abijõuks J. 
S p r e n k, klassilise muinastead. 
inst. abiassriks E. R o o s , põlluma­
japidamise kab. abiassäks J. P ä r n , 
metsakorralduse kab. noor. ässaks 
A. H a n s e n , loomakasvatuse kab. 
noor. ass. k. t:ks L. T ö l p u s . 

Vaimu­ ja närvih. kl. aj, noor. ass. 
k. t :ks kinnitati L. C h r i s t i a n ­
s e n , abijõuks tehnilise mehaanika 
alal ins. H. O e n g o. 

Edasi kinnitati ametisse: lasteklii­
niku noor. assist. A. A l l i k , närvi­
kliiniku aj. noor. ass. G. M a r t i ­
n o f f, loomaarstiteaduskonna sise­
haiguste kliiniku noor. ass. A. P a a ­
b o sama kliiniku van. ass. k. t :ks. 

Kohtuliku arstiteaduse noor. ass. 
A. L ä n s o n kinnitati bakterioloo­
gia inst. noor. assist :iks; kohtuliku 
arstit. inst. noor. assist, määrati E. 
K a r u ; vaimu­ ja närvikliiniku aj. 
noor. ass. k. t :ks kinnitati H. V i Ii­
v e 1 i n; anatoomia inst. ajutiseks 
demonstraatoriks — abijõuks A. 
H u n t . 

Metsakasvatuse kabineti noor. ass. 
k. t. V. M u t t vabastati ametist 
omal soovil. 

Tähetorni van. assistendiks kinni­
tati ajutiselt A. K i p p e r ; tähetor­
ni ajutiseks abijõuks R. P õ d e r . 

Ülikooli esindajaks maamõõtesea­
duses ettenähtud geodeetilisse komi­
teesse määrati astronoomia ja geo­
deesia eradotsent dr. phil. nat. R. 
L i v l ä n d e r . 

Ülikooli Valitsus kinnitas õppe­
ülesanded didaktilis­metoodilise se­
minari ainetes eelolevaks õppeaas­
taks. 

Välispraktikal viibijaile põlluma­
jandusteaduskonna üliõpilastele kin­
nitati õppemaksu ja praktiliste tööde 
maksu õiendamise kui ka loengutele 
kirjutamise viimaseks tähtajaks 
käesoleval poolaastal 1. november. 

HAMBAHAIGUSTE DOTSEN­
TUUR JÄÄB VAKANTSEKS. 
HSM on lubanud jätta vakantseks 

üheks aastaks hambahaiguste dot­
sentuuri. õpetus hambahaiguste alal 
teostatakse seni õppeülesannete teel. 

MAJANDUSOSAKONNA ALAL. 
Vabastati ametist parandamata 

haiguse pärast I I sise­, närvi­ ja I I 
haavakl. majandusinspektor A. A r ­
t i s, arvates 3. X 34. 

Otsustati käesoleval semestril ava­
tav hambapolikliinik esialgselt pai­
gutada naistekliiniku ruumidesse, 
kuni ruumide küsimuse teisel teel 
lahendamiseni. 

Haridus­ ja sotsiaalmin. nõudel 
riigi ehituste teostamise kava lähe­
maks kümneks aastaks koostamise 
otstarbel tunnustati tarvilikuks tä­
hendatud aja jooksul järgmiste ehi­
tuste teostamine: 

1. Loomaarstiteaduskonna haava­
kliiniku uue hoone ehitus, väärtus 
umbes 85.225 kr. 

2. Sama teaduskonna sisehaiguste 
kliiniku uue hoone ehitus, väärtus 
umbes 78.800 kr. 

3. Patoloogia instituudi juurdeehi­
tus, väärtus umbes 21.919 kr. 

4. Maarjamõisa väljal asuv. klii­
nikute ühisköögi ehitus, väärtus um­
bes 91.613 kr. 

5. Raadimõisa kanala ehitus, väär­
tus umbes 4.290 kr. 

6. Naistekliiniku auditooriumi üm­
berehitus, väärtus umbes 18.650 kr. 

7. Keemia instituudi uue hoone 
ehitus, väärtus umbes 614.355 kr. 

8. Tähetorni Frauenhoferi refrak­
tori kupli ehitus, väärt. umb. 10.819 
krooni. 

9. Lastekl. juurde isolatsiooni ma­
ja ehitus, väärtus umbes 53.112 kr. 

A K A D E E M I L I S T E S E L T S I D E 
KOOSOLEKUID. 

Akadeemiline Emakeele Selts pi­
das esimese ettekandekoosoleku 30. 
sept., kus seltsi esimees prof. J. 
M ä g i s t e refereeris „E e s t i j a 
s u g u k e e l t e s u f i k s i t e s t". 

Akadeemiline Rootsi­Eesti Selts 
pidas oma pääkoosoleku 4. okt. s. a. 

Juhatusse valiti : prof. P. V. Wie­
selgren — esimeheks, prof. G. Suits 
— abiesimeheks, prof. S. Karling — 
kirjatoimetajaks, mag. O. "Liiv — 
laekuriks, dots. J. Vasar — ametita 
eestseisuse liikmeks. Rev. komisjoni 
valiti prof. H. Moora ja dir. F. 
Leinbock. 
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EÜS —Vironia 1:0 
EÜS võitis karika jäädavalt 

Pühapäeval, 7. okt. toimus järje­
kordne karikavõistlus jalgpallis Ees­
ti Üliõpilaste Seltsi ja korp. Viro­
nia vahel kl. 12 Tamme staadionil. 

Hilissügisene ilm oli seekord 
mängijaile-vaatajaile heatahtlik ja 
pilgutas lõpupoole päikestki. Pealt­
vaatajaid oli kogunenud seetõttu üs­
na rohkesti. Täpselt kl. 12 ilmuvad 
väljale sini-rnust särgüised eüs-Iased 
ja lülavöödilised viroonlased. Mõle­
mad meeskonnad olid tänavu teinud 
varem juba mõningaid proovimatše 
kohalikkude meeskondadega. EÜS-i 
meeskond on minevaaastasega võr­
reldes täienenud mõnegi hea mängi­
ja võrra, näit. vv. Ventser, Mik-
heim, Annus ja Senner. Kuna EÜS-i 
meeskonnas tänavu puuduvad nõrge­
mad kohad (ka väravavahi näol mit­
te) , siis areneb kindla kaitse ja tu­
geva poolkaitse toetusel pea tugev 
pääletung Vironia väravale. Esimese 
poolaja teise veerandi algul õnnes­
tubki Ilmari Riomaril nende ataaki-
de tulemusena lüüa mängu ainuke 
värav EÜS-i kasuks. EÜS-i ülekaal 
on ka teisel poolajal veel märgatav, 
kuid edurivi tööl puudub plaani­
kindlus ja juht, seetõttu lõpevad 
kõik pealetungid tulemusteta. Viro­

nia värava edaspidist puutumatust 
aitab hoida vv. Blumi ennastsalgav 
osavus ja osalt ka õnn. Ka EÜS-i 
värava all ei puudu mõningaid kar­
detavaid momente, millised kindla 
vv, Ventseri ja kaitsepaari Simpt-
man-Pehapi kaasabil likvideeritakse. 

Mängu lõpptulemuseks jääbki 1:0 
EÜS-i kasuks. 

Kõik neli seni peetud EÜS-Viro-
nia vahelist jalgpallivõistlust Äkad. 
Spordiklubi ja mõlemi orgi vilistlas­
kondade poolt annetatud karikale on 
peetud Äkad. Spordiklubi korraldu­
sel. Kuna karika-statuudi kohaselt 
omab karika see meeskond, kes kari­
ka üldse 3 korda on endale võitnud, 
siis sai EÜS tänavuse mänguga jää­
davalt endale. Karika tsüklis toimu­
nud EÜS-Vironia mängude tulemu­
sed on järgnevad: 

EÜS on võitnud kolm mängu — 
1931. a. — 3 :1 ; 1932. a. — 1:0 ja 
1934. a. 1:0. Vironia on võitnud ühe 
mängu — 1933. a. — 4:1. Seega on 
üldine väravate suhe EÜS-i kasuks 
6:5. 

Kuuldavasti on otsustanud samad 
ringkonnad tulevaks aastaks välja 
panna uue karika EÜS-i ja Vironia 
vahelisteks jalgpalli võistlusteks. 

Äkad. Rootsi-Eesti Seltsi auliik-
meiks valiti prof. P . V. Wieselgreni 
ettepanekul prof. V. Lundstrom, kes 
on mitmeti aidanud kaasa seltsi te­
gevuses, on hankinud toetusi jne. ja 
Rootsi riigiantikvaar S. Curman, kel­
lel samuti suured teened Eesti-Root-
si teaduslikus koostöös. 
T E I N E RAHVUSLIKU KASVA­

TUSE KONGRESS, 
kavatsetakse korraldada 2. ja 3. jaa­
nuaril Tartus või Tallinnas. Kong­
ressi kavas on ette nähtud neli tsük­
lit referaate. Esimeses tsüklis leiak­
sid esialgsete kavatsuste järgi käsit­
lemist teemad ^Rahvastiku areng 
Eestis ja tähtsamais Euroopa riiki­
des" (ref. dr. H. Madisson), „Rahva 
väikese iive (juurekasvu) ja tihe­
duse välispoliitilisi tagajärgi (ref. 
riigikohtunik A. Hellat) , „Rahva 
väikese iive ja tiheduse sisepoliitilisi 
tagajärgi" (ref. lahtine). Rahva ma­
hutuse võimalustest põllumajanduses 
kõneles agr. K. Liidemann ja töös­
tuses kas J. Taklaja või prof. P. 
Kogermann. 

Teises tsüklis oleksid ettekanded: 
Eesti rahva vitaliteedist mag. J. Au-
lilt, ühiskondlik-patoloogilisest ele­
mendist Eestis dr. med. M. Kaskilt, 
tõutervishoiu ülesannetest Eestis 
prof. A. Lüüsilt, tõutervishoiust ja 
hoolekandest dr. R. Sinkalt, eugee­
nikast ja seadusandlusest riigikohtu­
nik T. Grünthalilt. 

Kolmandas tsüklis oleksid ettekan­

ded meie rahvuslikust iseteadvusest 
ja rahvuslikust poliitikast prof. J. 
Uluotsalt, kooli ülesannetest rahvus­
liku kasvatuse ja tõutervishoiu töös 
dir. H. Roosilt, kiriku ülesannetest 
rahvusliku iseteadvuse kasvatuse ja 
tõutevishoiu töös rekt. J. Kõpult, 
kunstist ja kirjandusest rahvusliku 
iseteadvuse ja tõulise väärtuse tõst­
mise teenistuses dir. J. Roosilt, aja­
kirjandusest ja eugeenikast, rahvus­
likust iseteadvusest ja rahva loomu­
likust iivest siseministri abi H. Kuk-
kelt, riigikaitseteenistusest, rahvus­
likust iseteadvusest ja rahva tõuli­
sest väärtusest koi. A. Traksmannilt, 
kehakultuurist rahvusliku kasvatuse 
tegurina dr. J. Viimsilt, genealoogia 
rahvuslikkudest ülesannetest dr. J. 
Vasaralt. 

Neljandas tsüklis oleks kaks ette­
kannet, esimene vähemusrahvuste 
olukorrast Eestis ja riiklikust julge­
olekust (ref. O. Loorits või G. 
Ränk) ja muulaste koolidest Eestis 
ja rahvusest, millest refereeriks 
koolinõunik J. Lang. 

CHARGIERTEN - CONVENT 
PIDAS 100 A. JUUBELIT. 

4. X 34 pidas Tartu Saksa Korpo­
ratsioonide Esindajate Konvent oma 
100-aastast juubelit, mis algas juma­
lateenistusega Ülikooli kirikus k. 11, 
kus jutlustas Oleviste õpetaja V. 
Speer. 

Peale jumalateenistust kell %1 oli 
juubeliaktus Bürgermusse saalis, kus 
kõneles esiteks Ch! C! esimees stud. 
jur. A. Nottbeck (estonus) andes 
ülevaate Chargierten-Convendi aja­
loost. Peokõne pidas dir. A. Valter, 
rääkides Ch! C! pedagoogilisest 
mõjust noorsoole. Vilistlaskogu 
poolt esines kõnega dr. G i r g e n ­
s o h n (liyonus), kellele vastas Ch! 
C! esimees A. Nottbeck. 

Aktuse lõpul lasti elada riigivane­
mat ja lauldi Eesti hümni. Lõpuks 
pildistati kõik aktusest osavõtjad. 

AMEERIKA ÜLIÕPILANE 
soovib astuda Eesti üliõpilastega 
kirjavahetusse inglise keeles. Aad­
ress: Arnold Goldman, 100 Maple 
Street, Roxbury, Mass., U. S. 

Kui leidub rohkemal määral as-
jasthuvitatuid üliõpilasi, siis on hra 
Goldman nõus muretsema rohkemal 
määral Ameerika üliõpilaste aad­
resse, kes soovivad pidada kirjava­
hetust. Toimetus loodab, et see sõb­
ralik algatus leiaks meie üliõpilaste 
tähelepanu. 

Ilmub 13 korda aastas. 'Tellimishind 3 krooni aastas,.17* krooni semestris. 
Vastutav ja peatoimetaja: Karl Pari. Tegevtoimetaja: Jaan Ots. Toimetuse liikmed: V. Hanson, H. Pello. 

Väljaandja: Tartu Üliõpilaskonna Edustus. 

.Postimehe" trükk, Tartus 1934. 
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